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PREFACE

Modern research on Christian chronography was inaugurated 400 years ago by 
Joseph Justus Scaliger with his magisterial Thesaurus temporum (1606). The 
work drew scholars’ attention to the author of the first Christian chronicle, Iulius 
Africanus (3rd cent.), a writer who effectively transformed the heritage of 
Hellenistic universal historiography by adapting it to a Christian framework. 
Although Africanus’ work is lost in its entirety, the preserved fragments— 
including those of the Cesti, his second main work—reveal a multifaceted and 
broad-based intellectual, writing in an era rich in culture and change.

Given the importance of Africanus, it was obvious that his works be inserted 
into the editorial program of the GCS series which was initially planned as “Die 
Griechischen Christlichen Schriftsteller der ersten drei Jahrhunderte.” Although 
the idea of limiting the series to the first three centuries was later abandoned, 
Africanus was still retained. The editions were entrusted to Karl Konrad Muller 
for the Cesti and to Heinrich Gelzer for the Chronographiae. Unfortunately, for a 
variety of reasons, neither project was ever completed, although Gelzer s work 
was already at an advanced stage when he died 100 years ago (fl906).

After more than a century, the chronicle is about the only significant work 
of the original project1 for which still no modern edition exists. Thus, it is with 
particular gratitude that the main editor of this volume has taken the oppor­
tunity of publishing the present edition in the distinguished GCS series. This 
invitation was first extended by Prof. Albrecht Dihle, in 1999, on behalf of the 
commission working under the aegis of the Berlin-Brandenburg academy, an 
invitation that was later repeated by Prof. Christoph Markschies. However, this 
publication is more than just a sign of intellectual continuity during a century, 
marked otherwise by turmoil and ruptures. It also heralds an important inno­
vation. This is in fact the first edition in the series in which the original text is 
accompanied by a translation into a modern language and in which the intro­
duction and translation are in English.

Such an undertaking was made possible thanks to a felicitous transatlantic 
collaboration between William Adler (North Carolina State University) and a 
European equipe. The former, referred to on the front cover as the translator of 
the fragments, was also able to offer a great deal of invaluable advice concerning 
many other aspects of the edition. The texts were discussed between him and 
the European 0quipe in numerous details during three intensive meetings in 
three successive phases of the project in Bonn, Jena and Basel. On the European 
side, the project was generously funded by the Deutsche Forschungsgemeinschaft 
as part of the Gerhard-Hess-Programm. In addition to the editors already

1 See Stefan Rebenich, Theodor M om m sen und Adolf Harnack. W issenschaft und  Politik im  
Berlin des ausgehenden 19. Jahrhunderts, Berlin 1997,175f.

http://dnb.d-nb.de
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IN T R O D U C T IO N

1. Iulius Africanus: The Man and his Work

Even by the standards of the versatile social elite of the 3rd century, Iulius 
Africanus was not only a very intelligent man, he was also a remarkably well- 
connected figure. A Christian with good knowledge of Jewish culture, he was 
fluent (at least) in both Greek and Latin, had interests in virtually all fields of 
human knowledge and possessed good contacts with various political leaders all 
over the world. From the viewpoint of the extant sources, Iulius Africanus is so 
multifaceted that modern historiography has even gone as far as to hypothesize 
that there were actually two authors named Africanus, one pagan, the other 
Christian.1 Although this hypothesis has now been abandoned for over a cen­
tury, the man still remains an enigma.

In the transmission of his works, he is usually referred to quite simply by his 
cognomen Αφρικανός. That being said, the nomen gentilicium ’Ιούλιος is also 
attested in the tradition of his two main works, viz. the Chronographiae2 and the 
Cesti3, a fact which would certainly be hard to explain if we really were dealing 
with two different authors. Less convincing is the evidence for the conventional 
praenomen Sextus. At one point, the Suda refers to him as Αφρικανός, ό Σέκτος 
χρηματίσας (Τ12). Since the word Σέκτος is not the normal transliteration of 
Sextus, scholars have emended it into Σέξτος.4 The full name “Sextus Iulius 
Africanus” was once widely adopted (by the influential Gelzer, amongst others, 
in the title of his book), and indeed it is sometimes still used, although recent 
scholarship does tend to avoid it—and rightly so. The basis of just one reference 
in a late and notoriously imprecise source (and even here the reading is proble­
matic) is perilously weak.5 Due to the character of his work, other honorary

1 See the opinions quoted by Gelzer l,2f. On Africanus’ biography and  profile, see Sickenberger 
1918; Bardenhewer 1913-32, 2,263-271; Vieillefond 1970; Crehan 1977; Rampoldi 1981 and 
1997; W inkelm ann 2002; Adler 2004.

2 T2 (Eusebius); T75b (Suda).
3 In the explicit o f two books; cestus 7 and 18 (cest. 1,20,66; 5,55); the second case is particularly 

interesting, because it is preserved on a papyrus dated to  around 265 (cest. 5 = Pap. Oxy. 412), 
thus only one generation after the date o f the w riting o f the Cesti.

4 E.g. Gelzer 1,1. This is apparently also the way in w hich the lexicographer him self understood 
the epithet (which he probably found in his source), see the variant Σέξστος in  Suda Σ 856 
(given in the th ird  app. to T12). Cf. also Adler 2004,523, n. 18, who gives a few examples of 
papyri where Σέκτος actually stands for Sextus.

5 An alternative interpretation  w ould be the transliteration of Latin sectus; C rehan 1977,635 
translates "Africanus der Eunuch”. Some scholars also suggest an em endation in to  Κεστός, an 
analogy to Clem ent o f Alexandria, author o f the Stromata, who is som etim es called Στρω- 
ματεύς, see Vieillefond 1970,15.
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T56a Georgius Syncellus (175,7s Mosshammer)

(—* F56,5) ... Ούτος (sc. Atlas) κατά τούς χρόνους Γοθονιήλ ήκμαζεν, ώς μαρ- 
τυροΰσι πάντες οί έκ τού καθ’ ήμας λόγου ιστορικοί, έν οϊς και Αφρικανός φη- 
σιν· ... (—* F56,7)

—>■ F34,103s

[AB2s] 1 Γοθονιήλ Di. γαθονιήλ A 2 έν οίς incipit Β post unum  folium om issum

T57 Georgius Syncellus (75,13-15 Mosshammer)

’Ίναχος δέ κατά την Εύσεβίου σύνθεσιν έτεσι τριακοσίοις προτερεύει Κέκροπος· 
οΰτω δέ σχεδόν και κατά τον Αφρικανόν.

-► F34,53-56; F50,3s.26-31; F54a,4s.47

2 cf. Exc. Eus. 134,6-10; Eus., can.Hier 27,10-13; 41,6-9; Eel. Hist. 175,17-23

F58

F58a Excerpta Barbari (304,1-24 Frick)

Tem pora regni Lacedem oniorum

Regnauerunt et Lacedemonii per annos CCCXXV et defecerunt in prima olym- 
piada quae facta est sub Achaz regem Iudae in diebus Esaiae prophetae, sicut 
scirent eorum initium ab Erystheum initiatum.

Anno uisesimo Sahul initiauerunt Lacedemoniorum reges, et defecerunt in anno 
primo Achaz regi Iude, in quo tempore prima olympiada a Grecis adducta est.

2 - 4  —► F59a,5-7 2s et 6 ->  F64a.b 5 ->  F34.66; F35.1; F59a,20s; F59b,ls 

5s cf. Eus., chron. 105,30s; 106,17s; Eus., can.Hier 86f

F56 Atlas and Prom etheus 171

T56a

(—> F56,5) ... This man (sc. Atlas) was flourishing at the time of Gothoniel, as 
all the historians who belong to our doctrine attest, including Africanus, who 
says: ... (—► F56,7)

T57 The Years from Inachus to Cecrops

Now according to Eusebius’ own system, Inachus preceded Cecrops by 300 
years and in this calculation he roughly approximates Africanus.1

F58 The Kings o f the Lacedaemonians 

F58a2

The chronology o f the kingdom  of the Lacedaemonians

The Lacedaemonians reigned for 325 years, and came to an end in the first 
Olympiad,3 which occurred during the reign of Ahaz, king of Judah, in the days 
of Isaiah the prophet. One can thus know that their rule began with 
Eurystheus.4

In the 20th year of Saul, the kings of the Lacedaemonians began their rule, 
and came to an end in the first year of Ahaz, king of Judah, at which time the 
first Olympiad was introduced by the Greeks.5

1 From the preserved m aterial the tim e-span from  Inachus to Cecrops can be calculated with 
precision: 105 years from  1 Inachus to 55 Phoroneus (= the date o f the Exodus, F50.3-7) + 206 
years from  55 Phoroneus to 1 Cecrops (F54a,4f) = 311 years.

2 This excerpt contains the characteristic elements o f Africanus’ system. For Africanus’ synchro­
nization of 1 Ahaz with Ol. 1.1 (1. 2), see also F64a.b. The 325-year duration of the Lacedaemo­
nian kingdom  found in 1. 2 also reflects Africanus’ reckoning, as it is reported  in Malalas 
(F58b,6f). For o ther features o f this list consistent with Africanus’ chronology, see n. 5 below. 
For the attribution o f this list to Africanus, see also Frick 1880,8f; Gelzer 1,141-144.

3 Since Ol. 1,1 is AM 4727, the date o f the beginning o f the Lacedaemonian kingdom  325 years 
earlier would be AM 4402.

4 The m eaning of the Latin text is unclear. Cf. Gr. (Frick): ώς είδέναι αύτών άρχήν άπό Εύρυσ- 
θέως άρξαμένην.

5 This inform ation reflects Africanus’ chronology: From  the Exodus, Africanus counts 675 years 
to the first year o f the reign o f Saul (40 years for Moses after the Exodus + 25 years for loshua + 
30 years for the elders after loshua + 490 years for the judges + 90 years for Eli and Samuel, 
F34,61-65), therefore 695 years to 20 Saul. O n the o ther hand, there are 1020 years from  the 
Exodus to 1 Ahaz (= Ol. 1,1), F34,68f. The difference o f 325 is the num ber given here for the 
duration  o f the Lacedaem onian kingdom.
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{I.} Ilia autem singillatim regnorum haec.
II. Erystheus ann. XLII.
III. Egeus ann. II.
IIII. Echestratus ann. XXXIIII.
Labotus ann. XXXVII.
V. Dorystheus ann. XXVIIII.
VI. Agisilaus ann. XXX.
VII. Cemenelaus ann. XLIIII.
VIII. Archelaus ann. LX.
VIIII. Celeclus ann. XL.
X. Alcamanus ann. XXVII.
{XI. Automedus ann. XXV.}

Simul reges Lacedem ioniorum  perm anserunt in regno annos CCCL. Et Lacedem oniorum  regnum  

dissipatum  est.

8 - 1 2  Sync. (209,2-12 Moss.), cf. Eus., chron. (105,24-27 Karst) et can. (arm en. 174-176 Karst;
Hier. 66,9-11; 68,19s; 68,22s; 70,22s; 72,22s Helm)
Λακεδαιμονίων a ' έβασίλευσεν  Εύρυσθεύς έτη μβ' (= Eus.). τοϋ δέ κόσμου ήν έτος ,δυκγ'.

Εύρνσθεύς και Π ροκλής Σπάρτης έκράτησαν.
Λακεδαιμονίων β ' έβασίλευσεν  Άγις έτος a ' (= Eus.). τοϋ δέ κόσμου ήν έτος ,δυξε’.
Λακεδαιμονίων γ '  έβασίλευσεν’Ε χέοτρατος  έτη λ ε ’ (= can.armen, 31 chron., can.Hier). τοϋ δέ κόσμου ήν 

έτος ,δυξς'.
Λακεδαιμονίων δ ' έβασίλευσε Λαβώτης έτη λζ' (= Eus.). τοϋ δέ κόσμου ήν έτος ,δφα'.
Λακεδαιμονίων  ε' έβασίλενσε Δόρυσθος έτη κθ' (= chron., can.Hier,- can.Mmen). τοϋ δέ κόσμου ήν έτος 

,δφλη'.
1 3 -1 7  Sync. (217,22 -  218,7 Moss.), cf. Eus., chron. (105,28s Karst) et can. (arm en. 178-180 Karst;
Hier. 74,16s; 77,14s; 81,8s; 83,21-23 Helm)
Λακεδαιμονίων ς ' έβασίλευσεν  Αγησίλαος έτη μ δ ’ (= Eus.). τοϋ δέ κόσμου ήν έτος ,δφξζ'.
Λακεδαιμονίων ζ ’ έβασίλευσεν  Αρχέλαος έτη ξ' (= Eus.). τοϋ δέ κόσμου ήν έτος ,δχια'.
Λακεδαιμονίων η ’έβασίλευσε Τήλεκλος έτη μ' (= Eus.). τοϋ δέ κόσμου ήν έτος ,δχοα'.
Λακεδαιμονίων θ ' έβασίλευσεν  Αλκαμένης έτη λ ζ ’ (= can.Hier; 38 chron.; 37  can.armen). οντος 

τελευταίος έστι τής πρώ της οικίας, τής δέ δεντέρας οικίας κατά  τούς αυτούς χρόνους έβασίλεν- 
σαν έξβασιλείς, τοϋ δέ κόσμου ήν έτος ,δψια'.

Απολλόδω ρος Λ υκούργου  νόμιμα έν τώ η ' Άλκαμένους. εν Λακεδαιμόνια πρώ τος έφορος κατεστάθη.

8 - 1 8  cf. Eus., reg. ser.armen 150; Eus., reg. ser.Hier 26s; Eus., chron. 106,7-16; C hron. Synt. 88; Diod.
Sic. 7,8,1 = Apollodorus FG rHist 244 F62; Cedr. 215,23 -  216,2 19 cf. Mich. Syr. 4,15

14 Cemenelaus] καί Μ ενέλαος Gelzer 1,142 18 delevimus, cf. Gelzer 1,141.146

F58 The Kings o f the Lacedaem onians 173

{1.} Their reigns one after the other are the following:
2. Eurystheus, 42 years.
3. Agis, 2 years.
4. Echestratus, 34 years.
Labotes, 37 years.6
5. Dorystheus, 29 years.
6. Agesilaus, 30 years.
7. And Menelaus7, 44 years.
8. Archelaus, 60 years.
9. Teleclus, 40 years.
10. Alcamenes, 27 years.
{11. Automedus, 25 years.}8

Altogether the kings o f the Lacedaemonians rem ained in pow er for 350 years.9 A nd the kingdom  of 

the Lacedaemonians was destroyed.

6 The om ission of a num ber for the reign of Labotus was probably in tended  to  correct the error 
com m itted at the beginning o f the list.

7 Cemenelaus is a m isunderstanding o f και Μ ενέλαος.
8 The nam e Autom edus, unknow n in parallel lists o f Lacedaem onian kings, has probably been 

m istakenly transferred from  the list o f the kings o f  C orin th  (Autom enus in  F59a,10).
9 The num ber o f 350 years can also be found in  Eusebius (can.armen 181,1) and Syncellus 

(218,19f). However, it presupposes that the reign o f the Lacedaem onians continued under king 
Alcam enes some tim e after Ol. 1,1, which is in contrast w ith A fricanus’ op in ion  (11. 2f).
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F59b Ioannes Malalas 4,20 (65,41 -  66,46 Thurn)

Μ ετά δ έ ’Ηλει τον  προφήτην τω ν ’Ιουδαίων πρώ τος έβασίλευσεν τώ ν ’Ιουδαίων Σαούλ, ό τοΰ Κίς, έκ 

φυλής Βενιαμίν, έτη κ', έν Γαβαών τή πόλει.

Των δέ Κορινθίων μετά τούς Λακεδαιμονίους έβασίλευσε τότε Αλήτης έτη λε', 
καί άλλοι βασιλείς ια' έτη σοζ',

5 και ύστερον έβασίλευσεν <Αύτομέδων> έτος α'.
Κατέσχεν δέ ή βασιλεία Κορινθίων τά πάντα έτη τιγ'.

Is —> F34.66; F35.1; F58a,5

Is  cf. Chron. Pasch. 155,20s; Georg. Mon. 165,15 -  166,4; Sym. Log. (Leo Gr. 30,4-8 = Th. Mel. 
28,12-16 = Iul. Pol. 104,2-5) 3 - 6  cf. Cedr. 216,7s; Mich. Syr. 4,15

[OS1] 2 κ 'Ο  μ' SI 3 Αλήτης SI Chilm. Άλέτης O 5 Αύτομέδων SI < Ο Αΰτομένης Chilm. (sicut in 
Sync.) | a ' OS1 Sync. 4 Exc. Barb. (= F59a,19) 6 τ ιγ ' OS1323 Exc. Barb. (= F59a,3)

F60 Ioannes Malalas 4,20 (66,47-53 Thurn)

Έν τοίς χρόνοις τού Σαούλ έπενόησαν πρώτον άγώνα οί Πισαΐοι ’Ολυμπίων, 
τότε την εορτήν έπιτελέσαντες τήν κοσμικήν τώ ΔιιΌλυμπίω, περί ών ό σοφώτατος 

Αφρικανός έχρονογράφησεν.

Έν αύτφ  δέ τώ  καιρώ έγένετο ίερεΰς τώ ν ’Ιουδαίων Σαμουήλ ό προφήτης· καί προεβάλετο κατά

5 κέλευσιν θεοΰ βασιλέα τον  Δαβίδ τοϋ Ιουδαϊκού έθνους, τόν υιόν τοΰ Ίεσσαί.

1 - 3  —► F34,91s; F65,11-13 

Is cf. Cedr. 216,3-6 (e Malala)

[OS1] 1 Πισσαΐοι O corr. Di. 2 κοσμικήν Ο 'Ρωμαϊκήν SI 4  προεβάλλετο O corr. Di.

T61 Ioannes Malalas 2,17 (38,1-6 Thurn)

Και έλύθη ή βασιλεία τώ ν ©ηβών, ήτοι Βοιωτών, κατασχοΰσα έτη τξθ'. τά  δέ προγεγραμμένα ταϋτα 

πάντα  ό σοφώ τατος Π αλαίφατος άληθή έξέθετο. ό γάρ σοφώ τατος Ευριπίδης ποιητικώς έξέθετο 

δράμα περί τοϋ Ο ϊδίποδος καί τ ή ς ’Ιοκάστης και τής Σφιγγός. τά γάρ τών Θηβών βασίλεια 
Αφρικανός ό σοφός χρονογράφος έξέθετο.

3s — F34,89s; F50,17s; F54a,17s

1 - 4  cf. ps. Sym. f. 30v = Cedr. 46,17-18; Sym. Log. (Leo Gr. 28,8-12 = Th. Mel. 27,6-9); Io. Ant. fr.
14-16; ps. Io. Ant. fr. 9*. 12*

[OS1] 3Ίω κάστης O corr. Di. 4  σοφός < O

F59b

After Eli the prophet o f the Jews, the first to reign over the Jews was Saul, the son o f Kish, from  the 

tribe o f Benjamin; he reigned for 20 years in the city o f Gabaon.

After the Lacedaemonians, Aletes was at that time king of the Corinthians, 
for 35 years.

There were another 11 kings for 277 years.
Subsequently, Automedon was king for one year.

The kingdom of the Corinthians lasted a total of 313 years.

F59 The Kings of the C orinthians 179

F60 The First Festival o f Olympian Zeus

In the time of Saul, the people of Pisa devised the first contest of the Olympic 
festival, celebrating at that time the universal festival of Olympian Zeus. The m ost 

learned Africanus wrote about this in his chronicle.

At that tim e Samuel the prophet becam e priest o f the Jews. At G od’s com m and he appointed 

David, the son of Jesse, king of the Jewish people.

T61 The Kings o f Thebes

So the kingdom  o f Thebes, or the Boeotians, which had lasted for 369 years, came to an end.1 All 

that has been m entioned above the m ost learned Palaephatus has described truthfully. The m ost 

learned Euripides wrote a play in poetry about Oedipus, Jocaste and the Sphinx. Africanus, the 
learned chronographer, has also written about the kingdom of Thebes.2

1 This phrase could also originate in Africanus, although the m ention of his nam e is separated by 
the notice on the Theban m yth (sum m arized previously, τά  προγεγραμμένα); for this m yth in 
Malalas see D’Alfonso 2006,25-31.

2 Apart from  a few small notices about Cadm us and Europa (see app.), Malalas is the only 
witness to Africanus’ treatm ent o f Theban chronology. For Africanus as the source o f the 
369-year chronology of the Theban kingdom , see Gelzer l,140f and Huxley 1987.
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F65 Eusebius, Chronica (Excerpta Eusebiana [cod. Paris, gr. 2600, f. 204r-210v = 
140,17- 153,21 Cramer = 190,33-220,8 Schoene] = armeniace [1,277-313 
Aucher = 89,9-103,28 Karst])

Έ νταϋθά μοι δοκεϊ καλώς έχειν και τάς π α ρ ’Έ λλησιν άναγραφομένας 'Ολυμπιάδας έπισυνάψαι τφ  

λόγψ.
Άπό γάρ τούτω ν τά  τής 'Ελλήνων χρονογραφίας, άκριβούς αναγραφής τετευχέναι δοκεΐ, τά  

πρό αυτών, ώς έκάστφ φίλον ήν, άπεφήναντο.

Περί τής θέσεως [τ]οΰ άγώνος [τ]ών ’Ολυμπίων.

[Ό]λίγα δέ άναγκαίον περί τοϋ άγώνος είπείν·
Ώ ς οί μέν πορρωτάτω τοις χρόνοις τήν θέσιν αύτοϋ προάγοντες πρό 

Ήρακλέους αύτόν τεθήναι φασίν, ύπό ένός τών Ίδαίων Δακτύλων· είτα ύπό 
Άεθλίου έπι διαπείρα τών αύτοϋ παίδων· άφ’ ού και οί άγωνισταί άθληται 
έκλήθησαν· μεθ’ δν τον υιόν αύτοϋ ’Επειόν, είτα Ένδυμίωνα, έξης δέ Άλεξϊνον, 
εϊτα Οίνόμαον προστήναι τής θυσίας· μεθ’ δν Πέλοπα εις τιμήν τώ πατρίω Διι 
άγαγείν· είθ’Ήρακλέα τον Αλκμήνης κα'ι Διός, άφ’ ού γενεάς δέκα τυγχάνειν· οί 
δ’ έορτάς τελείας τρεΤς φασιν, έπι ’Ίφιτον τον άνανεωσάμενον τον άγώνα. 
τούτον γάρ Ήλεΐον οντα, καί προνοούμενον τής 'Ελλάδος, βουλόμενόν τε 
παϋσαι {τε} πολέμων τάς πόλεις, έκ Πελοποννήσου πάσης στεϊλαι θεωρούς

3s —» F34.1-4; T64d,6s 5s —> F34,92 8 - 3 7  Sync. (231,10 -  232,10 Moss.) ’Ά λλοι δέ ύπό Άεθλίου 
τεθήναι τόν άγώ να κάντεύθεν  άθλητάς όνομάζεσθαι τούς  άγωνιστάς, μεθ’ ό ν ’Επειός παϊς αύτοϋ· είτα 
’Ενδυμίων, έπειτα  Άλεξΐνος και μετά  τούτον  Οίνόμαος και μετά  τούτον, ώς φασι, Πέλοψ εις τιμήν τη  
πατριδι προέστη τον  άγώνος και τής θυσίας, άριθμοϋσί τε άπό τοϋ Α λκμήνης Ή ρακλέους εως τονδε 
τοϋ χρόνου γενεάς δέκα· άλλοι τρεις τελείας φασιν ’Ο λυμπιάδας έπι ’Ίφ ιτον τόν  άνανεωσάμενον τόν 
άγώνα. τούτον γάρ Ή λεΐον όντα, και προνοούμενον τής 'Ελλάδος, παύσαί τε σπεύδοντα  πολέμων 
τάς πόλεις έκ πάσης Π ελοποννήσου πέμψαι θεωρούς τούς πευσομένους περί τής τών  πολέμων 
άπαλλαγής, χρησμόν τε λαβεϊν  Πυθικόν το ύ το ν  ώ Πελοποννήσου ναέται, περί βωμόν ίόντες θύετε 
καί πείθεσθε, τά  κεν μάντεις ένέπωσιν.’ΗλεΙοι πρόπολοι πατέρων νόμον ιθύνοντες· τοΐς δ έ ’Ηλείοις 
τάδε προαγορεϋσαι· τήν αυτών ρύεσθε πάτραν, πολέμου δ ’ άπέχεσθε, Κοινοδίκου φιλίας ήγούμενοι 
<Έλλήνεσσι>, έστ’ άν ένί ξυνόδοις έλθη φιλόφρων ένιαυτός. τούτου χάριν 'Ίφ ιτος κατήγγειλε τήν 
έκεχειρίαν έπι ήμέρω τροφή χρήσθαι ύπό Ήρακλέους· καϊ χεΐρας άλλήλους ούκ έπέφερον. τόν  δέ 
άγώ να τετέλεκεν  ’Ίφ ιτος Ή ρακλείδης σύν Λ υκούργψ συγγενεϊ· έκάτεροι δέ Ή ρακλεϊδαι. τότε δέ 
άγώ ν σταδίου μόνον ήν κα'ι ούδείς άνεγράφετο νικηφόρος, άμελούντω ν τών τηνικάδε. όγδόη δέ κα'ι 
εικοστή Ό λυμπιάδι Κ όροιβος’Ηλεΐος άνεγράφη στάδιον νικήσας, και ή κ α τ ’ αύτόν ’Ολυμπίάς πρώτη 
έτάχθη· άφ’ ής Έ λληνες άριθμεϊν τι δοκοϋσιν άκριβώς χρονικόν. ταϋτα  Αριστόδημος ιστορεί καί 
συνωδά τούτω  Πολύβιος. Καλλίμαχος δέ φησιν ’Ολυμπιάδας ιγ ' παρεΐσθαι μή άναγραφείσας· τή δέ 
ιδ ' Κόροιβον Ή λειον νικήσαι. 8 -1 0  ps. Ιο. Ant. fr. 22* (568 Ro.) Ά πό τής άμίλλης  τών Άεθλίου 
παίδω ν άθληται έκλήθησαν οί άγωνισταί.

6 - 2 9  cf. Strabo 8,3,30; Diod. Sic. 4,14,1s; Phleg. Trail. FGrHist 257 F I ,1-10

2 λόγω  + Olympiaden der Griechen. Erste Olompias: in welcher siegte im Stadion Kuribos der Helier 
arm en. vide infra 1.41.44 4  πρό armen. περί P 5 τώ ν Ο λυμπίων + das ist des Wettkampfes Obung 
arm en. 10 ov Seal. ώ ν Ρ  11 δν Seal. ώ ν Ρ  15 τε del. G utschm id
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Material from Book 4/5: 

From the First Olympiad to the End of the Chronographiae

F65 Victors in the Olympic Games1

Here I th ink  it would be good also to  append to this discussion the Olympic games recorded by the 

Greeks.

For starting from  them  it is thought that the dates o f Greek chronography have received accu­

rate docum entation, whereas before them  dates were supplied according to individual preference.2

Concerning the institution of the Olympic contest.3

It is necessary to say a few things about the contest:
Those who trace its establishment to a very remote point in time say that it 

was established before Heracles by one of the Idaean Dactyls, and then held by 
Aethlius as a test for his sons. From that point, the contestants were called “ath­
letes.” After him, his son Epeius, then Endymion, then Alexinus, and then Oe- 
nomaeus presided over the offering. After him, Pelops brought the offering in 
honor of his father Zeus, and then Heracles the son of Alcmene and Zeus; from 
him there were 10 generations (although some say there were three complete 
festivals) up to the time of Iphitus who renewed the contest. Since, as an Elean, 
he was mindful of the situation in Hellas and wanted to rid the cities of warfare, 
he sent envoys from all the Peloponnese to inquire about putting an end to the

1 Scholars since Scaliger 1606 have for the m ost part traced this unattributed list o f Olympic vic­
tors to Africanus, see inter alia Rutgers 1863, G ilbert 1875, Gelzer 1,167-169. For recent dis­
cussion and argum ents in favor of this origin, see in troduction, p. XXXIII, and W allraff 2006, 
50-53.

2 These two lines express Africanus’ opinion about Greek historiography for the archaic period 
(see F34.1-8). However, the w ord τούτων cannot come directly from  Africanus, because it 
refers to the Olympiads previously m entioned by Eusebius. A sim ilar form ulation is used by 
Eusebius in T64d,6f.

3 For m aterial sim ilar to Eusebius’ prelim inary discussion of the Olympic games, see ps. John of 
Antioch and Syncellus. Since the latter two authors are bo th  independent o f Eusebius and in 
some cases reflect a better text (see below app. to 11. 25-27), all three writers probably drew on a 
com m on older source. Verbal similarities with m aterial know n to belong to Africanus’ 
chronicle (cf. 11. 35-37 and F64a above) and the consistency o f the discussion w ith Africanus’ 
approach to disputed questions suggest that it originated in  his chronicle.



τούς πευσομένους περί άπαλλαγής τών κατεχόντων πολέμων· τον δέ θεόν τοϊς 
μέν Πελοποννησίοις χρήσαι ταΰτα·

Ώ  Πελοποννήσου ναέται, περί βωμόν ίόντες 
Θύετε καί πείθεσθε, τά κεν μάντεις ένέπωσιν.

[τ]οίς δέ Ήλείοις τάδε προαγορεΰσαι·

Ήλείοι πρόπολοι, πατέρων νόμον ιθύνοντες·
[Τ]ήν αύτών ρύεσθε πάτραν, πολέμου δ’ άπέχεσθε,
Κοινοδίκου φιλίας ήγούμενοΓΕλλήνεσσι,
ΓΕστ’ άν] έν'ι ξυνόδοις έλθη φιλόφρων ενιαυτός.

Τούτου χάριν ’Ίφιτος κατήγγειλε την έκεχειρίαν <έπί ήμέρω τροφή χρήσθαι ύπό 
Ήρακλέους· κα'ι χεϊρας άλλήλους ούκέτι έπέφερον>. καί τον άγώνα έπετέλεσε 
<’Ίφιτος Ήρακλείδης> σΰν Λυκούργω τώ Λακεδαιμόνια) συγγενεί τυγχάνοντι· 
άμφότεροι γάρ άφ’Ήρακλέους. και τότε μόνον ήν σταδίου ό άγών· ύστερον δέ 
τά άλλα άθλα κατά μέρος προσετέθη.

Ίστοροΰσι δέ οί περί Αριστόδημον τόνΉλεϊον, ώς άπ’ εικοστής και έβδομης 
Όλυμπιάδος <άπ’ Ίφίτου> ήρξαντο οί άθληταί άναγράφεσθαι, όσοι δηλαδή νι­
κηφόροι· προ τοϋ γάρ ούδείς άνεγράφη, άμελησάντων τών πρότερον· τή δέ 
εικοστή όγδόη τό στάδιον νικών Κόροιβος Ήλείος, άνεγράφη πρώτος, και ή 
’Ολυμπίάς αυτη πρώτη έτάχθη· άφ’ ής Έλληνες άριθμοϋσι τούς χρόνους, τά δ’ 
αύτά τώ Άριστοδήμω καί Πολύβιος ιστορεί. Καλλίμαχος δέ δεκατρείς’Ολυμπιά­
δας άπό’Ιφίτου παρεΐσθαί φησι μή άναγραφείσας· τή δέ τεσσαρεσκαιδεκάτη Κό- 
ροιβον νικήσαι.

Πολλοί δέ λέγουσιν άπό τής ύπό Ήρακλέους τοϋ Αλκμήνης τοϋ άγώνος 
θέσεως έπί τήν πρώτην άριθμουμένην Ολυμπιάδα, γενέσθαι έτη υνθ'. άγουσι δέ 

Ή λείοι πενταετηρικόν τον άγώνα, τεσσάρων έτών μεταξύ συντελουμένων.

[Έ]λλήνων ’Ολυμπιάδες
άπό τής πρώτης έπί τήν σμζ', καθ’ ήν 'Ρωμαίων έβασίλευσεν Άντωνΐνος υιός 
Σεβήρου.

2 6 -2 8  —* F60,ls 3 5 -3 7  > F64a 3 8 -4 0  Sync. (231,5-10 Moss.) Ο λυμπίάς δέ έστι παρ "Έλλησι 
τετραετηρικός χρόνος, ού κατά  τήν  συμπλήρωσιν άρχομένον τοϋ έτους ό 'Ολυμπιακός άγών ήγετο. 
τούτον 'Ελλήνων παϊδες άσυμφώνοις ίστοροΰσι καταδεδείχθαι. τινές γάρ αύτώ ν  άπό τής ύπό 
Ηρακλέους τοϋ Αλκμήνης τοϋ άγώ νος θέσεως τό πρώ τον ήρχθαι τό τής 'Ολυμπιακής άθλήσεως ειδός 
φασι προ χ '  έτών τήσδε τής πρώ της Όλυμπιάδος.

34s cf. A ristodem us FG rHist 414 FI; Polybius FG rHist 254 F2 35s Callimachus fr. 433

19 πείθεσθε Sync, arm en. πύθεσθε P | ένέπωσιν Sync, ένέπουσιν P 20 et 21 ~ P Sync., recte armen. 
22 αύτών Sync, αύτών P | άπέχεσθε Sync, έπέχεσθε P 24 Έ σ τ ’ αν Sync, arm en., lacuna P Έ σ τ ’ ... 
ξυνόδοις] εύ τ ’ άν πενταετής Phleg. Trail. 25s supplevimus e Sync. cf. etiam armen. 27 Ίφιτος 
Ηρακλείδης supplevimus e Sync. Iphitos armen. 31 ά π ’Ίφίτου arm en. 31s νικηφόροι iteravit P 
36 τ ή .. .τεσσαρεσκαιδεκάτη Sync, τής ... -τής P
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wars occupying them. The god delivered the following oracle to the Peloponne­
sians:

Inhabitants of the Peloponnese, when you gather around the altar, 
make an offering, and follow whatever instructions the oracles give you.

And to the Eleans, the oracle proclaimed the following:4

Eleans as devoted ministers, overseeing ancestral law:
Rescue this country of your fathers, refrain from war, 
as leaders of a mutual alliance among the Greeks,
[until] there comes a year of friendship at the festivals.

For this reason, Iphitus announced that an armistice <had been decreed in an 
oracle by Heracles to promote civilized conduct; and they no longer laid hands 
on one another.> And <Iphitus, a descendant of Heracles,> celebrated the 
contest, along with Lycurgus the Lacedaemonian, who happened to be his 
kinsman; for both were descended from Heracles. At that time there was only a 
single-course race. But later other contests were added on in turn.

Aristodemus of Elis5 and his followers report that after the 27th Olympics 
<from Iphitus>, the names of athletes began to be registered, whoever, that is, 
that were prize-winners. Before that time, no-one was registered, since they 
were previously negligent about these matters. So at the 28th Olympics, Coroe- 
bus of Elis, the victor in the stadion race, was the first to be registered. And this 
was established as the first Olympics. From it the Greeks count their years. And 
what Polybius reports is in agreement with Aristodemus. But Callimachus says 
that 13 Olympics passed by unrecorded after Iphitus, and Coroebus was victor 
in the 14th Olympics.

Many say that from the establishment of the contest by Heracles, son of 
Alcmene, up to the first numbered Olympics, there are 459 years. And the 
Eleans celebrate the contest on every fifth year, when four intervening years 
have elapsed.

The Greek Olympics
From the first up to the 247th, at which time Antoninus son of Severus was Ro­
man emperor.6

4 The order o f this and the following line, w hich is reversed in the Greek witnesses, has been 
corrected according to the A rm enian version.

5 Cf. H arpocration, Lexicon, s.v. Έλλανοδίκαι, who attributes to A ristodem us o f Elis a report 
about the appointm ent o f 10 head judges in the Olympic games. If this is the same A ristodem us 
m entioned here, he would have w ritten som etim e after the 108* Olympic games (= 348 BC), 
when the selection o f 10 judges became accepted practice. Aristodem us o f Elis could also be the 
one nam ed below (1. 191) as the w inner in wrestling at the 98th Olympic games (= 388 BC).

6 I.e. Caracalla. The actual list continues up to Ol. 249, see in troduction, p. XVIII.
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Πρώτη ’Ολυμπίάς, ήν ένίκα Κόροιβος Ήλεΐος στάδιον.
τοΰτο γάρ ήγωνίζοντο μόνον έπι ’Ολυμπιάδων ιγ'.

Δευτέρα. Αντίμαχος Ήλειος στάδιον.
'Ρώμος καΓΡωμύλος έγεννήθησαν.

Τρίτη. ’Άνδροκλος Μεσήνιος στάδιον.
Τετάρτη. Πολυχάρης Μεσήνιος στάδιον.
Πέμπτη. Αίσχίνης’Ηλείος στάδιον.

Έκτη. Οίβώτας Δυμαίος στάδιον.
Έβδομη. Διοκλής Μεσήνιος στάδιον.

'Ρωμύλος'Ρώμην έκτισε.
Όγδόη. Άντικλής Μεσήνιος στάδιον.
Έννάτη. Ξενοκλής Μεσήνιος στάδιον.
Δεκάτη. Δωτάδης Μεσήνιος στάδιον.
Ένδεκάτη. Λεωχάρης Μεσήνιος στάδιον.
Δωδεκάτη. Όξύθεμις Κορωναίος στάδιον.
Τρισκαιδεκάτη. Διοκλής Κορίνθιος στάδιον.
Τεσσαρεσκαιδεκάτη. Δέσμων Κορίνθιος στάδιον.

προσετέθη καί δίαυλος, καί ένίκαΎπηνοςΉλεΙος.
Πεντεκαιδεκάτη. Όρσιππος Μεγαρεύς στάδιον.

προσετέθη δόλιχος· καί γυμνοί έδραμον· ένίκα Άκανθος Λάκων.
Έκκαιδεκάτη. Πυθαγόρας Λάκων στάδιον.
Έπτακαιδεκάτη. ΠώλοςΈπιδαύριος στάδιον.
Όκτωκαιδεκάτη. Τέλλις Σικυώνιος στάδιον.

προσετέθη πάλη, καί ένίκα Εύρύβατος Λάκων.
προσετέθη καί πένταθλος, καί ένίκα Λάμπις Λάκων.

Έννεακαιδεκάτη. Μένος Μεγαρεύς στάδιον.
Εικοστή. Άθηράδας Λάκων στάδιον.
Εικοστή α'. Παντακλής Αθηναίος στάδιον.
Εικοστή β'. ό αύτός τό δεύτερον. {στάδιον}

44 —» F64a 4 7 -> F 5 3 ,ls  53->· Τ52; F53,2s

44 cf. Strabo 8,3,30; Paus. 5,8,5s; 8,26,3s; Phleg. Trail. FGrHist 257 FI; Philostr., gym. 12 (142,14-19
Jii.); Mich. Syr. 4,20 46 cf. Phleg. Trail. FGrHist 257 F4 49 cf. Paus. 4,4,5 51 cf. Paus. 6,3,8;
7,17,6.13 52 cf. Dion. Hal. 1,71,5; Phleg. Trail. FG rHist 257 F l , l  1 59 cf. Arist., Pol. 1274a,34
60 cf. Paus. 4,13,7 61 cf. Paus. 5,8,6; Philostr., gym. 12 (142,19s Jii.) 62 cf. Paus. 1,44,1 63 cf.
Dion. Hal. 7,72,3; Paus. 5,8,6; Philostr., gym. 12 (142,20s Jii.) 64 cf. Plut., N um a 1,3; Dion. Hal.
2,58,3 67s cf. Paus. 5,8,7; Philostr., gym. 12 (142,21-24 Jii.) 72 SIG3 1056,17s

45 'Ολυμπιάδων ιγ ' arm en. -πιακών άγώνων Ρ 51 Ο ίβώτας arm en. Paus. Ο ϊβώλας Ρ 52 διοκλής Ρ 
Daikles arm en. 61 δίαυλον Ρ corr. Rutgers 67 Εύρύβατος] ibaton arm en.
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1st Olympics,7 in which Coroebus of Elis was the victor stadion race.
For 13 Olympics, this was the only event that they contested.

2nd. Antimachus of Elis stadion race.
Romulus and Remus were born.

3rd. Androclus of Messenia stadion race.
4th. Polichares of Messenia stadion race.
5th. Aeschines of Elis stadion race.
6th. Oebotas of Dyme stadion race.
7th. Diodes of Messenia stadion race.

Romulus founded Rome.
8th. Anticles of Messenia stadion race.
9th. Xenocles of Messenia stadion race.
10th. Dotades of Messenia stadion race.
11th. Leochares of Messenia stadion race.
12th. Oxythemis of Coronea stadion race.
13th. Diodes of Corinth stadion race.
14th. Desmon of Corinth stadion race.

A double-course race was added, and Hypenus of Elis was the victor.
15th. Orsippus of Megara stadion race.

A long-course race was added, and they ran naked. Acanthus of Laconia was
the victor.

16th. Pythagoras of Laconia stadion race.
17th. Polus of Epidauris stadion race.
18th. Tellis of Sicyon stadion race.

Wrestling was added, and Eurybatus of Laconia was the victor.
The pentathlon was also added, and Lampis of Laconia was the victor.

19th. Menos of Megara stadion race.
20th. Atheradas of Laconia stadion race.
21st. Pantacles of Athens stadion race.
22nd. The same man, for a second time.

7 Unfinished rubrication is responsible for the frequent om ission of the initial letter in the 
num bering of the Olympic games in the Paris m anuscript o f the Excerpta Eusebiana. The 
m issing letters have been tacitly restored in this edition.
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Εικοστή γ'.ΊκάριοςΎπηρεσιεύς στάδιον.
ττροσετέθη πυγμή, και Όνομαστός ΣμυρναΤος ένίκα, ό και τή πυγμή νόμους 
θέμενος.

Εικοστή δ'. Κλεοπτόλεμος Λάκων 
Εικοστή ε'. Θάλπις Λάκων

προσετέθη τέθριππον, και ένίκα Πάγων Θηβαίος.
Εικοστή ς'. Καλλισθένης Λάκων

Φιλόμβροτος δέ Λάκων πένταθλος τρισιν’Ολυμπιάσιν ένίκησε.
Κάρνεια έτέθη πρώτον έν Λακεδαίμονι κιθαρωδών άγών.

Εικοστή ζ'. Εΰρυβος Αθηναίος 
Εικοστή η'. Χάρμις Λάκων

ός σύκοις ξηροίς ήσκει. ταύτην ήξαν Πισαϊοι,
Ήλείων άσχολουμένων διά τόν πρός Δυμαίους πόλεμον.

Εικοστή θ'. Χίονις Λάκων, ού τό άλμα ποδών ήν νβ',
Τριακοστή. ό αύτός τό δεύτερον.

ΠισαΐοΓΗλείων άποστάντες ταύτην τε ήξαν, και τάς έξής κβ'.
Τριακοστή α'. Χίονις Λάκων, τό τρίτον,
Τριακοστή β'. Κρατϊνος Μεγαρεύς

δτε καί πυγμήν Κομαιος τρίτος άδελφών άγωνισάμενος ένίκα.
Τριακοστή γ'. Γύλις Λάκων

προσετέθη παγκράτιον και ένίκα Λύγδαμις Συρακούσιος ύπερμεγέθης, ός 
στάδιον έξεμέτρησε τοΐς αύτοϋ ποσί, μόνας έξακοσίας παραθέσεις ποιησά- 
μενος.
προσετέθη κέλης και ένίκα Κραξίλας Θεσσαλός.

Τριακοστή δ'. Στόμας Αθηναίος 
Τριακοστή ε'. Σφαϊρος Λάκων

και δίαυλον Κύλων Αθηναίος ό έπιθέμενος τυραννίδι.
Τριακοστή ς'. Φρύνων Αθηναίος, 

ός Πιττακώ μονομαχών άνηρέθη,

στάδιον.
στάδιον.

στάδιον.

στάδιον.
στάδιον.

στάδιον.

στάδιον.
στάδιον.

στάδιον.

στάδιον.
στάδιον.

στάδιον.

86 ps. Ιο. Ant. fr. 34* (574 Ro.) Χιόνου τοϋ Αάκωνος τό  αλμα ποδών ήν νβ'.

73 cf. Paus. 4,15,1; Phleg. Trail. FGrHist 257 F5 74s cf. Paus. 5,8,7; Philostr., gym. 12 (142,24-32 
Ju.) 78 cf. Paus. 5,8,7 82 cf. Dion. Hal. 3,1,3; Paus. 2,24,7 83 cf. Paus. 3,14,3; 4,23,4.10; 8,39,3 
9 3 -9 5  cf. Paus. 5,8,8; Philostr., gym. 12 (142,32 -  144,2 Ju.); Sol. 1,74 98 cf. Dion. Hal. 3,36,1 
99 cf. Hdt. 5,71; Thuc. 1,126,3 100s cf. Hipp. Rheg. FGrHist 554 F3; Diog. Laert. 1,74

76 Κλεοπτόλεμος] Kleoptilomeos armen. 85 Δυμαίους Seal, δυσμαιους P Westldnder (δυσμικούς) 
arm en. 86 νβ ’ P ps. Io. Ant. κβ’ arm en. 96 κέλης arm en. και et lacuna P 100 Τριακοστή ς' + Άρυ- 
τάμας Λάκων στάδιον· παγκράτιον Rutgers ex Hipp. Rheg. et Diog. Laert. 101 Πιττακώ] au fder  
Insel Kos (έπι τή Κψ) arm en. | στάδιον < Rutgers
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23rd. Icarius of Hyperesia stadion race.
Boxing was added, and Onomastus of Smyrna was the victor. He also estab­
lished rules for boxing.

24th. Cleoptolemus of Laconia stadion race.
25th. Thalpis of Laconia stadion race.

A four-horse chariot race was added, and Pagon of Thebes was the victor. 
26th. Callisthenes of Laconia stadion race.

Philombrotus of Laconia, a pentathlete, was the victor in three Olympics.
The Carnean games, a contest for cithara players, were first established in 
Lacedaemonia.

27th. Eurybus of Athens stadion race.
28th. Charmis of Laconia stadion race.

He used to train on a diet of dried figs. The people of Pisa held these games, 
since the Eleans were occupied with the war with the Dymaeans.

29th. Chionis of Laconia, whose leap was 52 feet,8 stadion race.
30th. The same man, for a second time.

The people of Pisa revolted from the Eleans, and held these and the next 22 
games.

31st. Chionis of Laconia, for the third time stadion race.
32nd. Cratinus of Megara stadion race.

At these games, Comaeus was the third of brothers to win in boxing.
33rd. Gylis of Laconia stadion race.

A pancration was added, and the victor was Lygdamis of Syracuse, an enor­
mous man who measured out the stadion with his feet in only 600 paces.
A horse race was added, and the victor was Craxilas of Thessaly.

34th. Stomas of Athens stadion race.
35th. Sphaerus of Laconia stadion race.

Cylon of Athens, who later attempted to set himself up as tyrant, was the 
victor in the double-course race.

36th. Phrynon of Athens,9
who was killed in single combat with Pittacus, stadion race.

8 Cf. armen.: 22 feet. The num ber 52, while implausibly high, is attested in both P and ps. John of 
Antioch, and is thus to be preferred to the A rm enian text. The A rm enian translator either 
intentionally reduced the num ber to a m ore credible 22 feet or m istakenly copied this num eral 
from  the succeeding entry  (1. 88 o f the Greek text); see also M oretti 1953,27f.

9 O n the  basis o f parallel notices from  Hippys o f Rhegium  and Diogenes Laertius, Rutgers’ 
em endation names A rytam as as the stadion victor and Phrynon as the victor in the pancration 
(see app.). Although this restoration is plausible, it is uncertain  w hether it represents Africanus’ 
original text.
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Τριακοστή ζ'. Εύρυκλείδας Λάκων στάδι .
προσετέθη στάδιον παίδων, και ένίκα Πολυνίκης’ΗλεΙος.
προσετέθη και παίδων πάλη και ένίκαΊπποσθένης Λάκων, δς διαλιπών μί >
τάς έξης πέντε ’Ολυμπιάδας άνδρών πάλην ένίκησε.

Τριακοστή η'.Όλυνθεΰς Λάκων στάδι .
προσετέθη παίδων πένταθλος, καί ήγωνίσαντο τότε μόνον-
ένίκα Δευτελίδας Λάκων.

Τριακοστή θ'.'Ριψόλαος Λάκων στάδιι .
Τεσσαρακοστή. Όλυνθεύς Λάκων τό δεύτερον στάδκ .
Τεσσαρακοστή α'. Κλεώνδας Θηβαίος στάδκ .

προσετέθη παίδων πυγμή, και ένίκα Φιλώτας Συβαρίτης.
Τεσσαρακοστή β'. Λυκώτας Λάκων στάδιον.
Τεσσαρακοστή γ'. Κλέων’Επιδαύριος στάδιον.
Τεσσαρακοστή δ'. Γέλων Λάκων στάδιον.
Τεσσαρακοστή ε'. Άντικράτης’Επιδαύριος στάδιον.
Τεσσαρακοστή ς'. Χρυσόμαξος Λάκων στάδιον,

καί Πολυμήστωρ Μιλήσιος παίδων στάδιον, ός αίπολών λαγών κατέλαβε.
Τεσσαρακοστή ζ'. Εύρυκλής Λάκων στάδιον.
Τεσσαρακοστή η'. Γλύκων Κροτωνιάτης στάδιον.

Πυθαγόρας Σάμιος έκκριθεις παίδων πυγμήν, κα'ι ώς θήλυς χλευαζόμενος,
πρόβας εις τούς άνδρας, άπαντας έξης ένίκησε.

Τεσσαρακοστή θ'. Λυκϊνος Κροτωνιάτης στάδιον.
Πεντηκοστή. Έπιτελίδας Λάκων στάδιον.

οί έπτά σοφοί ώνομάσθησαν.
Πεντηκοστή α '.’Ερατοσθένης Κροτωνιάτης στάδιον.
Πεντηκοστή β'. ’Άγις’Ηλεΐος στάδιον.
Πεντηκοστή γ'. Άγνων Πεπαρήθιος στάδιον.
Πεντηκοστή δ'.Ίππόστρατος Κροτωνιάτης στάδιον.

) Αρηχίων Φιγαλεύς τό τρίτον νικών παγκράτιον ψιλωθε'ις άπέθανε, και νεκ­
ρός έστέφθη, φθάσαντος άπείπασθαι τοϋ άνταγωνιστοΰ, κλωμένου αύτψ 
τοΰ ποδός ύπ’ έκείνου.

118 ps. Ιο. Ant. fr. 35* (574 Ro.) Πολυμήστωρ ό Μ ιλήσιος λαγών έκ ποδών κατέλαβε. 121s Sync. 
(287,1s Moss.) Π υθαγόρας ό Σάμιος Ό λυμπίασιν  έκκριθεις παίδων πυγμήν ώς απαλός προσβας τούς 
άνδρας ένίκα. 1 3 0 -1 3 2  Sync. (287,2-5 Moss.) Κατά τήν νδ 'Ό λυμπ ιά δα  Άρριχίων Φ ιγαλεύς τό 
τρίτον νικών παγκράτιον ψιλισθεις άπέθανε, νεκρός τε έστέφθη, φθάσαντος άπείπασθαι τοϋ άντα- 
γωνιστοϋ, κλωμένου τοϋ ποδός ύπ’ αύτοϋ.

1 0 3 -1 0 5  cf. Paus. 3,13,9; 5,8,9; Philostr., gym. 1 (134,14-16 Ju.) 107s cf. Paus. 5,9,1; 6,15,8; 
Philostr., gym. 13 (144,3-5 Ju.); SIG3 1056,1s 111 cf. Dion. Hal. 3,46,1; Philostr., gym. 13 (144,8-11 
Ju.) 112 cf. Paus. 5,8,9; SIG3 1056,5s 118 cf. Philostr., gym. 13 (144,5-8 Ju.); 43 (168,18-24 Ju.); 
Sol. 1,97 120 cf. Paus. 10,7,4 121s cf. Eratosthenes FG rHist 241 FI la  124 cf. Diod. Sic. 5,9,2; 
Dion. Hal. 4,1,1 1 3 0 -1 3 2  cf. Paus. 8,40,1; Philostr., gym. 21 (150,5-9 Ju.); Philostr., imag. 2,6,1

112 Συβαρίτης arm en. συκαρίτης P
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37th. Eurycleidas of Laconia stadion race.
A stadion race for boys was added, a n d  the victor was Polynices of Elis.
A wrestling contest for boys was also added. The victor was Hipposthenes of 
Laconia, who starting with the Olympics after the next one, was the victor in 
the mens wrestling contest five times in  a row.

38th. Olyntheus of Laconia stadion race.
A pentathlon for boys was added, bu t this was the only time that they com­
peted in the contest. The victor was Deutelidas of Laconia.

39th. Rhipsolaus of Laconia stadion race.
40th. Olyntheus of Laconia for a second tim e stadion race.
41st. Cleondas of Thebes stadion race.

Boxing for boys was added, and the v ictor was Philotas of Sybaris.
42nd. Lycotas of Laconia stadion race.
43rd. Cleon of Epidaurus stadion race.
44th. Gelon of Laconia stadion race.
45th. Anticrates of Epidaurus stadion race.
46th. Chrysomaxus of Laconia stadion race.

Polymestor of Miletus was the victor in  the boys’ stadion race. While he was 
tending goats, he caught a hare.

47th. Eurycles of Laconia stadion race.
48th. Glycon of Croton stadion race.

Pythagoras of Samos, after he was rejected from boys’ boxing and mocked 
for being womanish, advanced to m en’s boxing and defeated everyone one 
after the other.

49th. Lycinus of Croton stadion race.
50th. Epitelidas of Laconia stadion race.

The seven sages were designated.
51st. Eratosthenes of Croton stadion race.
52nd. Agis of Elis stadion race.
53rd. Hagnon of Peparethus stadion race.
54th. Hippostratus of Croton stadion race.

Arichion of Phigaleia, the victor in th e  pancration for the third time, died 
defenseless. Even though he was dead, he was crowned as the victor, because 
his opponent had already given up after his foot was broken by him.
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Πεντηκοστή ε'.Ίππόστρατος ό αύτός τό δεύτερον, 
ότε Κύρος έβασίλευε Περσών.

35 Πεντηκοστή ς'. Φαιδρός Φαρσάλιος 
Πεντηκοστή ζ'. Λάδρομος Λάκων 
Πεντηκοστή η'. Διόγνητος Κροτωνιάτης 
Πεντηκοστή θ'. Αρχίλοχος ΚερκυραΤος 
'Εξηκοστή. Άπελλαίος’Ηλεΐος 

10 Εξηκοστή α'. Άγάθαρχος ΚερκυραΤος 
'Εξηκοστή β '.’Ερυξίας Χαλκιδεύς

Μίλων Κροτωνιάτης πάλην· δς νικά ’Ολύμπια έξάκις, 
δεκάκις, Νέμεα έννάκις.

Εξηκοστή γ'. Παρμενίδης Καμαριναϊος 
'Εξηκοστή δ'. Μένανδρος Θεσσαλεύς 
Εξηκοστή ε'. Άνοχάς Ταραντϊνος

Προσετέθη οπλίτης, καί ένίκα ΔαμάρητοςΉραιεύς. 
Εξηκοστή ς'.ΊσχυρόςΊμεραίος 
Εξηκοστή ζ'. Φανάς Πελληνεύς·

πρώτος έτρίσσευσεν, στάδιον, δίαυλον, δπλον. 
Εξηκοστή η'.Ίσόμαχος Κροτωνιάτης 
'Εξηκοστή θ'. ό αύτός τό δεύτερον.
'Εβδομηκοστή. ΝικέαςΌπούντιος 
'Εβδομηκοστή α'. Τισικράτης Κροτωνιάτης 
Εβδομηκοστή β'. ό αύτός τό δεύτερον.
Εβδομηκοστή γ'. Άστύαλος Κροτωνιάτης 
'Εβδομηκοστή δ'. ό αύτός τό δεύτερον.
'Εβδομηκοστή ε'. ό αύτός τό τρίτον.
'Εβδομηκοστή ς'. Σκάμανδρος Μιτυληναΐος 

) Εβδομηκοστή ζ'. Δάνδης Αργείος 
Εβδομηκοστή η'. Παρμενίδης Ποσειδωνιάτης

στάδιον. 
στάδιον. 
στάδιον. 
στάδιον. 
στάδιον. 
στάδιον. 
στάδιον. 

Πύθια έξάκις,’Ίσθμια

στάδιον.
στάδιον.
στάδιον.

στάδιον.

στάδιον.

στάδιον.
στάδιον.

στάδιον.

στάδιον.
στάδιον.
στάδιον.

134 ->  F34.19s.41-48.67s; F62.2-4; F73,5s; F74 142s ps. Ιο. Ant. fr. 36* (574 Ro.) Μ ίλων ό Κροτω­
νιάτης ένίκησεν ’Ολύμπια έξάκις, ’Ίσθμια δεκάκις, Νέμεα έννάκις.

137 cf. Paus. 10,5,13 140 cf. Dion. Hal. 4,41,1 141 cf. Iambi., vit. Pythag. 7,35 142 cf. Simonides 
in Anth. Graeca 16,24; Diod. Sic. 12,9,5; Strabo 6,1,12; Paus. 6,14,5; Philostr., gym. 1 (134,14-19 Jii.)
144 cf. Diod. Sic. 1,68,6 146 cf. Paus. 6,14,11 147 cf. Paus. 5,8,10; 6,10,4; 8,26,2;10,7,7; Philostr., 
gym. 13 (144,11-13 Jii.); SIG3 1056,7s 151 cf. Dion. Hal. 5,1,1 152 cf. Dion. Hal. 5,37,1 153 cf. 
D ion. Hal. 5,50,1 154 cf. Dion. Hal. 6,1,1 155 cf. Dion. Hal. 6,34,1; Paus. 6,9,5 156 cf. Dion. Hal. 
8,1,1; Phn., nat. hist. 34,8,19; Paus. 6,13,1; Clem. Alex., strom. 3,6,50 157 cf. Dion. Hal. 8,77,1 
158 cf. Diod. Sic. 11,1,2; Dion. Hal. 9,1,1 159 cf. Diod. Sic. 11,48,1; D ion. Hal. 9,18,1 160 cf. 
Simonides in A nth. Graeca 13,14; Diod. Sic. 11,53,1; Dion. Hal. 9,37,1 161 cf. Diod. Sic. 11,65,1; 
Dion. Hal. 9,56,1

145 Μ ένανδρος arm en. ευανδρος P 147 Ή ραιεύς arm en. Paus. ήρακλείδης P 153 Νικέας arm en. 
D ion. Hal. νικαίστας P 159 Σκάμανδρος armen. D ion. Hal. σκαμάνδριος P Diod. Sic.
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55th. The same Hippostratus for a second time stadion race.
At that time Cyrus became king of the Persians.

56th. Phaedrus of Pharsalus stadion race.
57th. Ladromus of Laconia stadion race.
58th. Diognetus of Croton stadion race.
59th. Archilochus of Corcyra stadion race.
60th. Apellaeus of Elis stadion race.
61st. Agatharchus of Corcyra stadion race.
62nd. Eryxias of Chalcis stadion race.

Milon of Croton was the victor in wrestling. He was the victor six times at
the Olympic games, six times at the Pythian games, ten times at the Isthmi­
an games, and nine times at the Nemean games.

63rd. Parmenides of Camarina stadion race.
64th. Menander of Thessaly stadion race.
65th. Anochas of Tarentum stadion race.

A race of men in full armor was added, and Damaretus of Heraea was the
victor.

66th. Ischyrus of Himera stadion race.
67th. Phanas of Pellene.

He was the first to be the victor in three races: the stadion race, the double­
course race and the race in full armor.

68th. Isomachus of Croton stadion race.
69th. The same man, for a second time
70th. Niceas of Opus stadion race.

71st. Tisicrates of Croton stadion race.

72nd. The same man, for a second time.
73rd. Astyalus of Croton stadion race.

74th. The same man, for a second time.
75th. The same man, for a third time.
76th. Scamander of Mytilene stadion race.

77th. Dandes of Argos stadion race.

78th. Parmenides of Poseidonia stadion race.
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Εβδομηκοστή θ'. Εενοφών Κορίνθιος στάδιον.
’Ογδοηκοστή. Τορύμμας Θεσσαλός στάδιον,

πάλην Αμησινάς Βαρκαϊος, δς βουκολών ταύρω έγυμνάζετο· δν και εις Πί- 
σαν άγαγών συνεγυμνάσθη.

’Ογδοηκοστή α'. ΓΙολύμναστος Κυρηναΐος 
’Ογδοηκοστή β'. Λύκος Λαρισσαίος 
’Ογδοηκοστή γ'. ΚρίσσωνΊμεραΙος 
’Ογδοηκοστή δ'. ό αύτός τό δεύτερον.
’Ογδοηκοστή ε'. ό αύτός τό τρίτον.
’Ογδοηκοστή ς'. Θεόπομπος Θεσσαλός 
’Ογδοηκοστή ζ'. Σώφρων Άμβρακιώτης

έν φ ό Πελοποννησιακός πόλεμος συνεκροτήθη.
’Ογδοηκοστή η'. Σύμμαχος Μεσσήνιος 
’Ογδοηκοστή θ'. ό αύτός τό δεύτερον.
Έννενηκοστή.Ύπέρβιος Συρακούσιος 
Έννενηκοστή α'. Έξάγεντος Άκραγαντΐνος 
Έννενηκοστή β'. ό αύτός τό δεύτερον.
Έννενηκοστή γ'. Εΰβατος Κυρηναΐος

παγκράτιον Πολύδαμας Σκοτουσσαιος ύπερμεγέθης, δς έν Πέρσαις παρά 
Ώ χω  γενόμενος λέοντας άνήρει, καί ώπλισμένους γυμνός κατηγωνίσατο· 
ϊστη δέ καί άρματα έλαυνόμενα κατά κράτος, 
προσετέθη συνωρίς, καί ένίκα Εύαγόρας’Ηλεΐος.

Έννενηκοστή δ'. Κροκίνας Λαρισσαίος 
Έννενηκοστή ε'. Μίνων Αθηναίος 
Έννενηκοστή ς'. Εύπόλεμος’Ηλεΐος

προσετέθη σαλπιγκτής, καί ένίκα Τίμαιος’Ηλεΐος. 
προσετέθη καί κήρυξ, καί ένίκα Κράτης’Ηλεΐος.

στάδιον.
στάδιον.
στάδιον.

στάδιον.
στάδιον.

στάδιον.

στάδιον.
στάδιον.

στάδιον.

στάδιον.
στάδιον.
στάδιον.

172s —> F81a,2-5 1 8 0 -1 8 2  Sync. (306,15-17 Moss.) 'Γάτε δή και ΙΙολυδάμας Σκοτουσαίος π α γ­
κράτιον νκήσα ς  παρ Ώ χ ω  τώ Περσών βασιλεΐ γέγονε μετά  χρόνους, λέοντας διαχρώμενος και 
ώπλισμένοις γυμνός πολέμων, παμμεγέθης ύπαρχω ν και άλκιμώτατος. 187 Sync. (310,15 Moss.) 
Σαλπιγκτών <καί> κηρύκων άγών προσετέθη έν 'Ολυμπία.

162 cf. Pind., Olymp. 13; Diod. Sic. 11,70,1; Dion. Hal. 9,61,1; Paus. 4,24,5 163 cf. Diod. Sic. 
11,77,1; Dion. Hal. 10,1,1 164s cf. Philostr., gym. 43 (168,18-23 Jii.) 166 cf. Diod. Sic. 11,84,1; 
Dion. Hal. 10,26,1 167 cf. Dion. Hal. 10,53,1 168 cf. Diod. Sic. 12,5,1; Dion. Hal. 11,1,1; 10,61,1; 
Paus. 5,23,4; Clem. Alex., strom . 3,6,50 169 cf. Diod. Sic. 12,23,1 170 cf. Diod. Sic. 12,29,1 171 cf. 
Diod. Sic. 12,33,1 172 cf. Diod. Sic. 12,37,1 174 cf. Diod. Sic. 12,49,1; Paus. 6,2,10 175 cf. Diod. 
Sic. 12,65,1; Paus. 6,2,10 176 cf. Diod. Sic. 12,77,1 177 cf. Diod. Sic. 12,82,1; Aelian., varia hist. 2,8 
178 cf. Diod. Sic. 13,34,1; 13,82,7 179 cf. Diod. Sic. 13,68,1; Paus. 6,8,3 1 8 0 -1 8 2  cf. Paus. 6,5,1s 
183 cf. Diod. Sic. 13,75,1; Paus. 5,8,10; SIG3 1056,10s 184 cf. Diod. Sic. 14,3,1 185 cf. Diod. Sic. 
14,35,1 186 cf. Diod. Sic. 14,54,1; Paus. 6,3,7; 8,45,4

174 Μεσσήνιος arm en. μερλήνιος P 179 Εΰβατος Diod. Sic. Eurdtos arm en. εϋκατος P 185 Μ ίνων 
arm en. μενών Ρ Μ ίνως Diod. Sic.
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79th. Xenophon of Corinth stadion race.
80th. Torymmas of Thessaly stadion race.

Amesinas of Barce was the victor in wrestling. He trained with a bull while 
he was tending cattle. He even brought it to Pisa and trained with it.

81st. Polymnastus of Cyrene stadion race.
82nd. Lycus of Larissa stadion race.
83rd. Crisson of Himera stadion race.
84th. The same man, for a second time.
85th. The same man, for a third time.
86th. Theopompus of Thessaly stadion race.
87th. Sophron of Ambracia stadion race.

At this time, the Peloponnesian war broke out.
88th. Symmachus of Messenia stadion race.
89th. The same man, for a second time.
90th. Hyperbius of Syracuse stadion race.
91st. Exagentus of Acragas stadion race.
92nd. The same man, for a second time.
93rd. Eubatus of Cyrene stadion race.

Polydamas of Scotussa, a huge man, was the victor in the pancration. When 
he was at the court of Ochus among the Persians, he killed lions and fought 
unarmed against armed men; he even stopped chariots advancing at top 
speed.
A race was added for chariots drawn by a pair of horses, and Evagoras of 
Elis was the victor.

94th. Crocinas of Larissa stadion race.
95th. Minon of Athens stadion race.
96th. Eupolemus of Elis stadion race.

A trumpet contest was added, and Timaeus of Elis was the victor.
A herald contest was added, and Crates of Elis was the victor.
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Έννενηκοστή ζ'. ΤεριναΤος’Ηλειος στάδιον.
Έννενηκοστή η'. Σώσιππος Δελφός στάδιον.

ΆριστόδημοςΉλεϊος πάλην ού μέσα ούδεις έλαβεν.
Έννενηκοστή θ'. Δίκων Συρακούσιος στάδιον.

προσετέθη τέθριππον πωλικόν, και ένίκα Εύρύβατος Λάκων.
Εκατοστή. Διονυσόδωρος Ταραντϊνος στάδιον.
Εκατοστή α’. Δάμων Θούριος στάδιον.
Εκατοστή β'. ό αύτός τό δεύτερον.
Εκατοστή γ'. ΠυθόστρατοςΈφέσιος στάδιον.
Εκατοστή δ'. Φωκίδης Αθηναίος στάδιον.

αϋτη ύπό Πισαίων έτέθη.
'Εκατοστή ε'. Πώρος Κυρηναΐος στάδιον.
Εκατοστή ς'. ό αύτός τό δεύτερον.
Εκατοστή ζ'. Μικρίνας Ταραντϊνος στάδιον.
Εκατοστή η'. Πολυκλής Κυρηναΐος στάδιον.
Εκατοστή θ'. Άριστόλοχος Αθηναίος στάδιον.
<Έκατοστή ι'. Άντικλής Αθηναίος στάδιον.>
Εκατοστή ια'. Κλεόμαντις Κλειτόριος στάδιον.
Εκατοστή ιβ'. Εύρύλας Χαλκιδεύς στάδιον.

Αλέξανδρος Βαβυλώνα κατέσχε, Δαρεΐον καθελών.
Εκατοστή ιγ'. Κλίτων Μακεδών στάδιον.

Άγεύς Αργείος δόλιχον, δς έν Άργει τήν εαυτού νίκην
αύθημερόν άνήγγειλεν.

'Εκατοστή ιδ'. Μικίνας'Ρόδιος στάδιον.
Αλέξανδρος έτελεύτησε· μεθ’ δν εις πολλούς διαιρεθείσης τής αρχής, Αίγυπ­
του καί Αλεξάνδρειάς έβασίλευσε Πτολεμαίος.

'Εκατοστή ιε'. Δαμασίας Άμφιπολίτης στάδιον.
'Εκατοστή ις'. Δημοσθένης Λάκων στάδιον.
Εκατοστή ιζ'. Παρμενίδης Μιτυληναΐος στάδιον.

208 -»  F73,22-24; F82.34 213s -*· F82.35; F86,l~3

189 cf. Diod. Sic. 14,94,1 190 cf. Diod. Sic. 14,107,1 191 cf. Paus. 6,3,4 192 cf. Diod. Sic. 15,14,1; 
Paus. 6,3,11; A nth. Graec. 13,15 193 cf. Paus. 5,8,10; SIG3 1056,12s 194 cf. Diod. Sic. 15,23,1 
195 cf. Diod. Sic. 15,36,1; Paus. 7,25,4 196 cf. D iod. Sic. 15,50,1; Paus. 4,27,9; 6,5,3; 8,27,8 197 cf. 
Diod. Sic. 15,71,1 198s cf. Diod. Sic. 15,78,1; Paus. 6,22,3 200 cf. D iod. Sic. 16,2,1; Paus. 10,2,3 
201 cf. Diod. Sic. 16,15,1 202 cf. Diod. Sic. 16,37,1 203 cf. Diod. Sic. 16,53,1; Paus. 10,3,1 204 cf. 
D iod. Sic. 16,69,1 205 cf. Diod. Sic. 16,77,1 206 cf. Diod. Sic. 16,91,1 207 cf. Diod. Sic. 17,40,1
209  cf. Diod. Sic. 17,82,1 212 cf. Diod. Sic. 17,113,1 216 cf. Diod. Sic. 19,17,1; Paus. 6,16,8 SIG3 
1069 217 cf. Diod. Sic. 19,77,1

190 Δελφός arm en. αδελφός P 191 μέσα Seal, μέσας P 198 στάδιον arm en. (cf. etiam  Diod. Sic. 
15,78,1) πάλη P πάλην Seal. 200 Π ώρος arm en. Paus. Diod. Sic. παϋρος P 205 restituim us ex 
irm en. | Αντικλής Diod. Sic. Anikles armen.
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97th. Terinaeus of Elis stadion race.
98th. Sosippus of Delphi stadion race.

Aristodemus of Elis was the victor in wrestling. No-one could hold him
around the middle.

99th. Dicon of Syracuse stadion race.
A four-horse chariot race was added, and Eurybatus of Laconia was the vic­
tor.

100th. Dionysodorus of Tarentum stadion race.
101st. Damon of Thurii stadion race.
102nd. The same man, for a second time.
103rd. Pythostratus of Ephesus stadion race.
104th. Phocides of Athens stadion race.

The contest was held by the people of Pisa.
105th. Porus of Cyrene stadion race.
106th. The same man, for a second time.
107th. Micrinas of Tarentum stadion race.
108th. Polycles of Cyrene stadion race.
109th. Aristolochus of Athens stadion race.
<110th. Anticles of Athens stadion race.>
111th. Cleomantis of Cleitor stadion race.
112th. Eurylas of Chalcis stadion race.

Alexander captured Babylon and killed Darius.
113th. Cliton of Macedonia stadion race.

Ageus of Argos was the victor in the long race. On the very same day, he
personally announced his victory in Argos.

114th. Micinas of Rhodes stadion race.
Alexander died, and his kingdom was subsequently divided among many.
Ptolemy became king of Egypt and Alexandria.

115th. Damasias of Amphipolis stadion race.
116th. Demosthenes of Laconia stadion race.
117th. Parmenides of Mytilene stadion race.
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Εκατοστή ιη'. Άνδρομένης Κορίνθιος στάδιον. 
Άντήνωρ Αθηναίος ή Μιλήσιος, παγκράτιον, άκόντιον, περιοδονίκης 
άλειπτος έν ταΐς τρισιν ήλικίαις.

'Εκατοστή ιθ'. Άνδρομένης Κορίνθιος στάδιον.
Εκατοστή κ'. Πυθαγόρας Μάγνης <άπό Μαιάνδρου> στάδιον.

πάλην Κεράς Αργείος, ός χηλάς άπέσπα βοός.
Εκατοστή κα'. Πυθαγόρας τό δεύτερον.
Εκατοστή κβ'. Αντίγονος Μακεδών στάδιον. 
Εκατοστή κγ'. ό αύτός τό δεύτερον.
Εκατοστή κδ'. Φιλόμηλος Φαρσάλιος στάδιον.
'Εκατοστή κε’. Λάδας Αΐγιεύς στάδιον.
Εκατοστή κς'.Ίδαίος ή Νικάτωρ Κυρηναΐος στάδιον.
Εκατοστή κζ'. Περιγένης Άλεξανδρεύς στάδιον.
'Εκατοστή κη'. Σέλευκος Μακεδών στάδιον.
Εκατοστή κθ'. Φιλϊνος Κώος στάδιον. 
'Εκατοστή λ', ό αύτός τό δεύτερον.
’Εκατοστή λα'. Άμμώνιος Άλεξανδρεύς στάδιον.
'Εκατοστή λβ'. Ξενοφάνης Αίτωλός <έξ Άμφίσσης> στάδιον.
'Εκατοστή λγ'. Σιμύλος Νεαπολίτης στάδιον. 

Πάρθοι Μακεδόνων άπέστησαν, και πρώτος έβασίλευσεν Άρσάκης, όθεν 
Άρσακίδαι.

Εκατοστή λδ'. Άλκίδας Λάκων στάδιον.
Εκατοστή λε'.Έράτων Αίτωλός στάδιον.

πυγμήν Κλεόξενος Άλεξανδρεύς περιοδονίκης άτραυμάτιστος.
Εκατοστή λς'. Πυθοκλής Σικυώνιος στάδιον.
Εκατοστή λζ'. Μενεσθεύς Βαρκυλίτης στάδιον.
'Εκατοστή λη'. Δημήτριος Άλεξανδρεύς στάδιον.
'Εκατοστή λθ'.Ίολαΐδας Αργείος στάδιον.
'Εκατοστή μ'. Ζώπυρος Συρακούσιος στάδιον.
'Εκατοστή μα'. Δωρόθεος'Ρόδιος στάδιον.
'Εκατοστή μβ\ Κράτης Άλεξανδρεύς στάδιον. 

Κάπρος’ΗλεΙος πάλην καί παγκράτιον ένίκα μεθ’Ήρακλέα και άναγράφεται 
δεύτερος άφ’Ήρακλέους.

'Εκατοστή μγ'. Ηράκλειτος Σάμιος στάδιον.

218 cf. Diod. Sic. 20,37,1 221 cf. Diod. Sic. 20,91,1 228 cf. Paus. 3,21,1; 10,23,14 229 cf. Paus. 
6,12,2 232s cf. Paus. 6,17,2 249s cf. Paus. 6,15,3.10; Lucian., verae hist. 2,22

219 άκόντιον] άκονιτί Rutgers άγωνιστής (?) arm en. 222 άπό Μ αιάνδρου arm en. 223 πάλην < 
arm en. 232 Κώος + hinziigefugt ward das Fiillen-Zweigespann, und es siegte Philiasticos des Make- 
tos arm en. 234 Άλεξανδρεύς + hinzugefiigt ward das Fullen-Einpferd, und es siegte Ippokrates des 
Ordthesalos arm en. 235 έξ Αμφίσσης arm en. 240 Α ίτωλός Seal, αίτώλιος Ρ 249 Κάπρος Paus. 
κάρος Ρ Κάπος arm en.
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118th. Andromenes of Corinth stadion race. 
Antenor of Athens or Miletus, in the pancration, javelin, and undefeated 
victor in all the major games in three age groups.

119th. Andromenes of Corinth stadion race.
120th. Pythagoras of Magnesia <on the Maeander> stadion race.

Ceras of Argos was the victor in wrestling. He tore the hooves off a cow.
121st. Pythagoras, for a second time.
122nd. Antigonus of Macedonia stadion race. 
123rd. The same man, for a second time.
124th. Philomelus of Pharsalus stadion race.
125th. Ladas of Aegium stadion race.
126th. Idaeus or Nicator of Cyrene stadion race.
127th. Perigenes of Alexandria stadion race.
128th. Seleucus of Macedonia stadion race.
129th. Philinus of Cos stadion race. 
130th. The same man, for a second time.
131st. Ammonius of Alexandria stadion race.
132nd. Xenophanes of Aetolia <from Amphissa> stadion race.
133rd. Simylus of Neapolis stadion race. 

The Parthians revolted against the Macedonians; the first to be their king 
was Arsaces, whence the Arsacids.

134th. Alcidas of Laconia stadion race.
135th. Eraton of Aetolia stadion race. 

Cleoxenus of Alexandria, winner in all the major games without injury, was 
the victor in boxing.

136th. Pythocles of Sicyon stadion race.
137th. Menestheus of Barcyla stadion race.
138th. Demetrius of Alexandria stadion race.
139th. Iolaidas of Argos stadion race.
140th. Zopyrus of Syracuse stadion race.
141st. Dorotheus of Rhodes stadion race.
142nd. Crates of Alexandria stadion race. 

Caprus of Elis was the victor both in wrestling and the pancration, next after 
Heracles; and he was registered as “second after Heracles”.

143rd. Heracleitus of Samos stadion race.
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Εκατοστή μδ'.Ήρακλείδης Σαλαμίνιος <έκ Κύπρου> στάδιον.
Εκατοστή με'. Πυρρίας Αϊτωλός στάδιον. 

παίδων πυγμήν Μόσχος Κολοφώνιος· μόνος παιδικήν περίοδον, 
προσετέθη παίδων παγκράτιον, καί ένίκα Φαίδιμος Άλεξανδρεύς.

Εκατοστή μς'. Μικίων Βοιώτιος στάδιον.
Εκατοστή μζ'. Άγέμαχος Κυζικηνός στάδιον.

πάλην Κλειτόστρατος'Ρόδιος· ός τραχηλίζων άπελάμβανεν.
Εκατοστή μη'. Άρκεσίλαος Μεγαλοπολίτης στάδιον.
Εκατοστή μθ'.Ίππόστρατος Σελευκεύς <έκ Πιερίας> στάδιον.
'Εκατοστή ν'. Όνησίκριτος Σαλαμίνιος στάδιον.
Εκατοστή να'. Θυμίλος Άσπένδιος στάδιον.
Εκατοστή νβ'. Δημόκριτος Μεγαρεύς στάδιον.
Εκατοστή νγ'. Άρίστανδρος Λέσβιος <έξ Άντίσσης> στάδιον.
Εκατοστή νδ'. Λεωνίδας'Ρόδιος τριαστής στάδιον. 
Εκατοστή νε'. ό αύτός τό δεύτερον.
'Εκατοστή νς'. ό αύτός τό τρίτον.

<Άριστομένης>'Ρόδιος τρίτος άφ’Ήρακλέους πάλην όμοΰ κα'ι παγκράτιον. 
'Εκατοστή νζ'. Λεωνίδας τό τέταρτον στάδιον, μόνος δέ και πρώτος έπι 

τέσσαρας ’Ολυμπιάδας στεφάνους ’Ολυμπιακούς έχει δώδεκα.
Εκατοστή νη'.’Όρθων Συρακούσιος στάδιον.
Εκατοστή νθ'. Άλκιμος Κυζικηνός στάδιον.
Εκατοστή ξ'. Άγνόδωρος Κυζικηνός στάδιον.
Εκατοστή ξα'. Άντίπατρος’Ηπειρώτης στάδιον.
Εκατοστή ξβ'. Δάμων Δελφός στάδιον.
'Εκατοστή ξγ'. Τιμόθεος Τραλλιανός στάδιον.
Εκατοστή ξδ'. Βοιωτός Σικυώνιος στάδιον.
Εκατοστή ξε'. Άκουσίλαος Κυρηναΐος στάδιον.
Εκατοστή ξς'. Χρυσόγονος Νικαεύς στάδιον. 

ι 'Εκατοστή ξζ'. ό αύτός τό δεύτερον.
Εκατοστή ξη'. Νικόμαχος Φιλαδελφεύς στάδιον.
Εκατοστή ξθ'. Νικόδημος Λακεδαιμόνιος στάδιον.
'Εκατοστή ο'. Σιμμίας Σελευκεύς άπό Τίγριος στάδιον.
'Εκατοστή οα\ Παρμενίσκος Κερκυραΐος στάδιον.

269s ps. Ιο. Ant. fr. 33* (572 Ro.) Λεωνίδης μόνος καί πρώ τος έπι τέσσαρας ’Ολυμπιάδας στεφάνους 
έσχε δώδεκα.

255 cf. Paus. 5,8,11; Philostr., gym. 13 (144,13-17 Ju.) 257 cf. Paus. 6,13,7 258 cf. Suda τραχη­
λίζων T 921 268 cf. Paus. 5,21,10 269s cf. Paus. 6,13,4; Philostr., gym. 33 (158,18-20 Jii.) 273 cf. 
Paus. 7,16,10

252 έκ Κύπρου arm en. 253 Α ίτωλός Seal, αίτώλιος P 254 παιδικήν Seal, παιδί τήν P 259 Άρκεσί­
λαος arm en. άκεσίλαος P 260 έκ Πιερίας arm en. 264 έξ Άντίσσης arm en. 268 Αριστομένης Paus. 
Aristosenes arm en. 273 Ά γνόδω ρος G utschm id Anddoros armen. άνώδωκος P
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144th. Heracleides of Salamis <from Cyprus> stadion race.
145th. Pyrrhias of Aetolia stadion race.

Moschus of Colophon was the victor in boys’ boxing. He was the only boy
who was the victor in all the major games. A boys’ pancration was intro­
duced, and Phaedimus of Alexandria was the victor.

146th. Micion of Boeotia stadion race.
147th. Agemachus of Cyzicus stadion race.

Cleitostratus of Rhodes was the victor in wrestling. By twisting their necks,
he overcame his opponents.

148th. Arcesilaus of Megalopolis stadion race.
149th. Hippostratus of Seleucia <in Pieria> stadion race.
150th. Onesicritus of Salamis stadion race.
151st. Thymilus of Aspendus stadion race.
152nd. Democritus of Megara stadion race.
153rd. Aristander of Lesbos <from Antissa> stadion race.
154th. Leonidas of Rhodes, three times victor stadion race.
155th. The same man, for a second time.
156th. The same man, for a third time.

<Aristomenes> of Rhodes was the third from Heracles to be the victor both
in wrestling and the pancration.

157th. Leonidas, victor for the fourth time stadion race.
He was the first and only man to obtain 12 Olympic crowns over four
Olympics.

158th. Orthon of Syracuse stadion race.
159th. Alcimus of Cyzicus stadion race.
160th. Hagnodorus of Cyzicus stadion race.
161st. Antipater of Epirus stadion race.
162nd. Damon of Delphi stadion race.
163rd. Timotheus of Tralles stadion race.
164th. Boeotus of Sicyon stadion race.
165 th. Acusilaus of Cyrene stadion race.
166th. Chrysogonus of Nicaea stadion race.
167th. The same man, for a second time.
168th. Nicomachus of Philadelphia stadion race.
169th. Nicodemus of Lacedaemon stadion race.
170th. Simmias of Seleuceia on the Tigris stadion race.
171st. Parmeniscus of Corcyra stadion race.



85 Εκατοστή οβ'. Εΰδαμος Κώος στάδιον. 
Πρωτοφάνης Μάγνης <άπό Μαιάνδρου> πάλην και παγκράτιον, τέταρτος 
άφ’Ήρακλέους.

'Εκατοστή ογ'. Παρμενίσκος ΚερκυραΤος τό δεύτερον στάδιον.
<Έκατοστή οδ'. Δαμόστρατος Ααρισαϊος στάδιον.> 

>0 'Εκατοστή οε'. στάδιον παίδων. Επαινετός Αργείος·
άνδρες γάρ ούκ ήγωνίσαντο, Σύλλα πάντας εις'Ρώμην μεταπεμν|/αμένου.

Εκατοστή ος'. Δίων Κυπαρισσεύς στάδιον.
Εκατοστή οζ'.Έκατόμνως’ΗλεΙος στάδιον.
'Εκατοστή οη'. ΔιοκλήςΎπεπηνός στάδιον. 

Στρατόνικος Κορράγου Άλεξανδρεύς, πάλην και παγκράτιον πέμπτος άφ’
Ήρακλέους· δς Νεμέα τή αύτή ήμέρα παίδων και άγενείων τέσσαρας 
στέφανους έσχεν t...1 \

Εκατοστή οθ'. Άνδρέας Λακεδαιμόνιος στάδιον.
Εκατοστή π'. Άνδρόμαχος Άμβρακιώτης στάδιον.

ο Εκατοστή πα'. Λάμαχος Ταυρομενίτης στάδιον.
Εκατοστή πβ'. Άνθεστίων Αργείος στάδιον.

Μαρίων Μαρίωνος Άλεξανδρεύς πάλην και παγκράτιον έκτος άφ’Ήρακλέους.
'Εκατοστή πγ'. Θεόδωρος Μεσήνιος στάδιον.

’Ιούλιος Καϊσαρ έμονάρχησε'Ρωμαίων.
Εκατοστή πδ'. ό αύτός τό δεύτερον.

Αΰγουστος'Ρωμαίων έβασίλευε.
'Εκατοστή πε'. Αρίστων Θούριος στάδιον.
Εκατοστή πς'. Σκάμανδρος Άλεξανδρεύς <τής Τρωάδος> στάδιον.
Εκατοστή πζ'. Αρίστων Θούριος στάδιον.

) Εκατοστή πη'. Σώπατρος Αργείος στάδιον.
Εκατοστή πθ'. Άσκληπιάδης Σιδώνιος στάδιον.
Εκατοστή ρ'. Άύφίδιος Πατρεύς στάδιον.
Εκατοστή ς>α'. Διόδοτος Τυανεύς στάδιον.
Εκατοστή ς>β'. Διοφάνης Αίολεύς στάδιον.
Εκατοστή ργ'. Άρτεμίδωρος Θυατείριος στάδιον.
Εκατοστή ρδ'. ΔημάρατοςΈφέσιος στάδιον. 
Εκατοστή ρε'. ό αύτός τό δεύτερον.
Εκατοστή ρς'. Παμμένης Μάγνης άπό Μαιάνδρου στάδιον.
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306 —*■ F89,56s; F93.51-53

2 8 6 -2 8 8  cf. Paus. 1,35,6; 5,21,10 291 cf. Αρρ., bell. civ. 1,99 293 cf. Phleg. Trail. FGrHist 257 
F12,l 2 9 5 -2 9 7  cf. Paus. 5,21,9; 7,23,5; Aelian., varia hist. 4,15 302 cf. Paus. 5,21,10

286 άπό Μ αιάνδρου arm en. | πάλην καί < arm en. 289 restituim us ex arm en. 297 έσχεν + uhl,
Ijlll.jllf ill'll!} 111 11 ' li'lll/llllllll lull Ill'll Ij Λ /illI ijllljlt.jllj. Il U lju  [1UU1 Ulllfl^llllj Ij Jlllfl.ljllll , Ifltltl 11 j'llljll.ljuniil.

I j t u t T  f t  [ d u n }  m i  n f i n  i f  f t l . j .  i i i  u m j i  h  i j m f i L f  j i u i f  ^ i i i i l ' n i j i L i f m ' l i :  arm en. 299 Αμβρακιώτης Seal, 
άμιρακιώτης P der Lakedamonier arm en. 308 τής Τρωάδος armen.
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172nd. Eudamus of Cos stadion race.
Protophanes of Magnesia <on the Maeander> was the victor in wrestling 
and the pancration, the fourth from Heracles to do so.

173rd. Parmeniscus of Corcyra, for a second time stadion race.
<174th. Damostratus of Larissa stadion race.>
175th. Epaenetus of Argos, boys’ stadion race.

Male athletes did not compete in the stadion race, because Sulla had sum­
moned all of them to Rome.

176th. Dion of Cyparissus stadion race.
177th. Hecatomnos of Elis stadion race.
178th. Diodes Hypepenus stadion race.

Stratonicus of Alexandria, son of Corragus, was the victor in wrestling and the 
pancration, the fifth from Heracles to do so; at the Nemean games, he ob­
tained four crowns on the same day in the contests for boys and youths f . . .f.10 

179th. Andreas of Lacedaemon stadion race.
180th. Andromachus of Ambracia stadion race.
181st. Lamachus of Tauromenium stadion race.
182nd. Anthestion of Argos stadion race.

Marion of Alexandria, son of Marion, was the victor in wrestling and the 
pancration, the sixth from Heracles to do so.

183rd. Theodorus of Messenia
Iulius Caesar became sole ruler of the Romans.

184th. The same man, for a second time.
Augustus became Roman emperor.

185th. Ariston of Thurii 
186th. Scamander of Alexandria <of Troas>
187th. Ariston of Thurii 
188th. Sopater of Argos 
189th. Asclepiades of Sidon 
190th. Auphidius of Patrae 
191st. Diodotus of Tyana 
192nd. Diophanes of Aeolia 
193rd. Artemidorus of Thyateira 
194th. Demaratus of Ephesus 
195th. The same man, for a second time.
196th. Pammenes of Magnesia on the Maeander

stadion race.

stadion race, 
stadion race, 
stadion race, 
stadion race, 
stadion race, 
stadion race, 
stadion race, 
stadion race, 
stadion race, 
stadion race.

stadion race.

10 The text o f Eus., chron.armen is insufficiently clear to enable a restoration o f the lacunose Greek 
text. It could be rendered as follows: “ ... for w inning (lit. ‘conducting’) the gym nastic combats 
w ithout horse, and by the grace it happened that this was attributed (lit. w rit te n ) either to 
friends or to  kings, so [those deeds] were no t even considered to have taken place (lit. 
‘conducted’)” (transl. courtesy o f Aram  Topchyan). O n the problem s in the A rm enian text, see 
Karst, p. 257, n. 165.



Εκατοστή ρζ'. Ασιατικός Αλικαρνασεύς στάδιον.
320 'Εκατοστή φη'. Διοφάνης Προυσαεύς <άπ’ Όλύμπου> στάδιον.

Άριστέας Στρατονικεϋς ή Μαιάνδριος, πάλην καί παγκράτιον έβδομος άφ’ 
Ήρακλέους.
Τιβέριος 'Ρωμαίων έβασίλευσεν.

Εκατοστή ς>θ'. Αισχίνης Μιλήσιος ό Γλαυκίας στάδιον.
άπεδόθη τών ίππων ό δρόμος πάλαι κωλυθεις καί ένίκα <Γερμανικός 
Καισαρ ό> Τιβερίου Καίσαρος τέθριππον.

Διακοσιοστή. Πολέμων Πετραίος στάδιον.
Διακοσιοστή α'. Δαμασίας Κυδωνιάτης στάδιον.
Διακοσιοστή β'.Έρμογένης Περγαμηνός στάδιον.
Διακοσιοστή γ'. ΑπολλώνιοςΈπιδαύριος στάδιον.
Διακοσιοστή τετάρτη. Σαραπίων Άλεξανδρεύς στάδιον.

[Νεικό]στρατος Αίγεάτης πάλην και παγκράτιον όγδοος <άφ’ Ήρακλέους, 
μεθ’ όν μέχρι ήμών ούδείς έγένετο> άφ’Ήρακλέους έτι, παραβραβευόντων 
τώνΉλείων τούς δυναμένους.
<Γάιος'Ρωμαίων έβασίλευε.>

Διακοσιοστή ε'. Εύβουλίδας Λαοδικεύς στάδιον.
Κλαύδιος'Ρωμαίων έβασίλευε.

Διακοσιοστή ς'. Ούαλέριος Μιτυληναίος στάδιον.
Διακοσιοστή Αθηνόδωρος Αΐγιεύς στάδιον.
Διακοσιοστή η', ό αύτός τό δεύτερον.

Νέρων'Ρωμαίων έβασίλευε.
Διακοσιοστή θ'. Καλλικλής Σιδώνιος στάδιον.
Διακοσιοστή ι'. Αθηνόδωρος Αΐγιεύς τό δεύτερον στάδιον.
Διακοσιοστή ια'.

ούκ ήχθη, Νέρωνος άναβαλλομένου εις τήν εαυτού επιδημίαν, 
μετά δέ έτη δύο άχθείσης αύτής, στάδιον μέν Τρύφων Φιλαδελφεύς ένίκα, 
Νέρων δέ κηρύκων άγώνα έστεφανοϋτο, τραγωδούς, κιθαρψδούς, άρμα πω- 
λικόν, καί τό τέλειον καί δεκάπωλον.

Διακοσιοστή ιβ'. Πολίτης Κεραμίτης στάδιον.
Ούεσπασιανός'Ρωμαίων έβασίλευε.

Διακοσιοστή ιγ'.'Ρόδων Κυμαίος, ή Θεόδοτος, στάδιον.

2 1 4  Iulius Africanus

323 F93,57s

321s cf. Paus. 5,21,10 3 3 2 -3 3 4  cf. Paus. 5,21,9; Tac., dial. 10,5; Quintil., instit. orat. 2,8,14 344s cf. 
Paus. 10,36,9; Philostr., VA 5,7; Suet., Nero 23,1 3 4 6 -3 4 8  cf. Philostr., VA 4,24; Cass. Dio 63,14; 
Zon. 11,12; Suet., Nero 23,1; 24,4 349 cf. Paus. 6,13,3

320 άπ Ολυμπου arm en. 321 Μ αιάνδριος Seal, μένανδρος P 325 άπεδόθη] άνενεώθη Rutgers ex 
arm en. 325s Γερμανικός Καισαρ ό Gelzer 332 Νεικόστρατος arm en. 332s ά φ ’.,.έγένετο  suppl. 
Rutgers ex arm en. 335 Γ άιος.. .έβασίλευε arm en. 347 έστεφανοϋτο Seal, έστεφανοϋ P
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197th. Asiaticus of Halicarnassus stadion race.
198th. Diophanes of Prusa <by Mt. 01ympus> stadion race.

Aristeas of Stratoniceia or Maeander was the victor in wrestling and the 
pancration, the seventh from Heracles to do so.
Tiberius became Roman emperor.

199th. Aeschines Glaucias of Miletus stadion race.
The horse race, which had been stopped a long time ago, was reinstated, and 
<Germanicus Caesar, the son of> Tiberius Caesar, was the victor in the 
four-horse chariot race.11 

200th. Polemon of Petra stadion race.
201st. Damasias of Cydonia stadion race.
202nd. Hermogenes of Pergamum stadion race.
203rd. Apollonius of Epidaurus stadion race.
204th. Sarapion of Alexandria stadion race.

Nicostratus of Aegae was the victor in wrestling and the pancration, the 
eighth <from Heracles> to do so. From Heracles cup to our time, there was 
no one> else to do so <after him>, because the Eleans wrongly denied the 
crown to those qualified to receive it.
<Gaius became Roman emperor.>

205th. Eubulidas of Laodicea stadion race.
Claudius became Roman emperor.

206th. Valerius of Mytilene stadion race.
207th. Athenodorus of Aegium stadion race.
208th. The same man, for a second time stadion race.

Nero became Roman emperor.
209th. Callicles of Sidon stadion race.
210th. Athenodorus of Aegium, for a second time stadion race.
211th. This contest was not held, because Nero postponed it until the time of his 

visit. It was held two years later, and Tryphon of Philadelphia was the victor 
in the stadion race. Nero was awarded the crown in the contests for heralds, 
performers of tragedy and cithara-players; and also in the races for chariots 
drawn by foals, full-grown horses and 10 foals.

212th. Polites of Ceramus stadion race.
Vespasian became Roman emperor.

213th. Rhodon of Cyme, or Theodotus stadion race.

11 The text is em ended by Gelzer 1,168 on the basis o f  an inscription in  Olym pia (Γερμανικόν 
Καίσαρα, αύτοκράτορος Τιβερίου Καίσαρος Σεβαστού υιόν, νικήσαντα Ολύμπια τεθρίππω 
τελεί[ω ]..., D ittenberger/Purgold 1896, no. 221).
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Διακοσιοστή ιδ'. Στράτων Αλεξανδρεύς στάδιον.
Τίτος'Ρωμαίων έβασίλευε.

Διακοσιοστή ιε'.'Ερμογένης Ξάνθιος στάδιον. 
5 Δομιτιανός'Ρωμαίων έβασίλευε.

Διακοσιοστή ις'. Άπολλοφάνης, ό καί Πάπις, Ταρσεύς στάδιον.
Διακοσιοστή ιζ'. Έρμογένης Ξάνθιος τό δεύτερον στάδιον.
Διακοσιοστή ιη'. Απολλώνιος Άλεξανδρεύς ή Ηλιόδωρος στάδιον.
Διακοσιοστή ιθ'. Στέφανος Καππάδοξ στάδιον. 

) Νερούας'Ρωμαίων έβασίλευε, μεθ’ δν <Τραϊανός>.
Διακοσιοστή κ'. Άχιλλεύς Άλεξανδρεύς στάδιον.
Διακοσιοστή κα'. Θεωνάς, ό καί Σμάραγδος, Άλεξανδρεύς στάδιον.
Διακοσιοστή κβ'. Κάλλιστος Σιδήτης στάδιον. 

<άνενεώθη τών ϊππων ό δρόμος. >
; Διακοσιοστή κγ'. Εΰστολος Σιδήτης στάδιον.

Διακοσιοστή κδ'. Ίσαρίων Άλεξανδρεύς στάδιον.
Άδριανός'Ρωμαίων έβασίλευε.

Διακοσιοστή κε'. Άριστέας Μιλήσιος στάδιον.
Διακοσιοστή κς'. Διονύσιος ό Σαμευμύς Άλεξανδρεύς στάδιον. 

70 Διακοσιοστή κζ'. ό αύτός τό δεύτερον.
Διακοσιοστή κη'. Λουκάς Άλεξανδρεύς στάδιον.
Διακοσιοστή κθ'. ’Επίδαυρος ό κα! Άμμώνιος, Άλεξανδρεύς στάδιον.

Άντωνΐνος Ευσεβής'Ρωμαίων έβασίλευε.
Διακοσιοστή λ'. Δίδυμος <Κλιδεύς> Άλεξανδρεύς στάδιον.

75 Διακοσιοστή λα'. Κραναός Σικυώνιος στάδιον.
Διακοσιοστή λβ'. Αττικός Σαρδιανός στάδιον. 

Σωκράτης πάλην καί παγκράτιον άπογραψάμενος, ύπό Ήλείων παρεβρα- 
βεύθη ύπέρ Διονυσίου Σελευκέως.

Διακοσιοστή λγ'. Δημήτριος Χίος στάδιον.
so Διακοσιοστή λδ '.’Ηράς Χίος στάδιον.

Διακοσιοστή λε'. ΜνασίβουλοςΈλατεύς στάδιον.
Άντωνΐνος Μάρκος Πίος και Λούκιος Βήρος'Ρωμαίων έβασίλευον.

Διακοσιοστή λς'. Αειθαλής Άλεξανδρεύς στάδιον.
Διακοσιοστή λζ'. Εύδαίμων Άλεξανδρεύς στάδιον.

5 Διακοσιοστή λη . Αγαθοπους Αιγινητης στάδιον. 
Διακοσιοστή λθ'. ό αύτός τό δεύτερον.

Κόμοδος'Ρωμαίων έβασίλευεν.
Διακοσιοστή μ'. Άνουβίων ό καί Φειδος, Άλεξανδρεύς στάδιον.

354 cf. Paus. 6,13,3 375 cf. Paus. 2,11,8 381 cf. Paus. 10,34,5

360 Τραϊανός arm en. 362 Άλεξανδρεύς arm en. άλέξανδρος P 364 άνενεώ θη...δρόμος arm en. 
374 Κλιδεύς arm en. 378 ύπέρ Gutschm id ύπό P 381 Έλατεύς arm en. έρατεύς P 388 Α νουβίω ν... 
Φ εϊδος armen. ά ν ο υ β ί... φειδούς Ρ
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214th. Straton of Alexandria stadion race.
Titus became Roman emperor.

215th. Hermogenes ofXanthus stadion race.
Domitian became Roman emperor.

216th. Apollophanes, also known as Papis, of Tarsus stadion race.
217th. Hermogenes ofXanthus, for a second time stadion race.
218th. Apollonius of Alexandria, or Heliodorus stadion race.
219th. Stephanus of Cappadocia stadion race.

Nerva became Roman emperor, and after him <Trajan>.
220th. Achilleus of Alexandria stadion race.
221st. Theonas, also known as Smaragdus, of Alexandria stadion race.
222nd. Callistus of Side stadion race.

<The horse race was reinstated. >
223rd. Eustolus of Side stadion race.
224th. Isarion of Alexandria stadion race.

Hadrian became Roman emperor.
225th. Aristeas of Miletus stadion race.
226th. Dionysius Sameumys of Alexandria stadion race.
227th. The same man, for a second time.
228th. Lucas of Alexandria stadion race.
229th. Epidaurus, also known as Ammonius, of Alexandria stadion race.

Antoninus Pius became Roman emperor.
230th. Didymus <Clydeus> of Alexandria stadion race.
231st. Cranaus of Sicyon stadion race.
232nd. Atticus of Sardis stadion race.

Socrates was registered as the victor in both wrestling and the pancration,
but he was unfairly denied the crown by the Eleans, in favor of Dionysius
son of Seleucus.

233rd. Demetrius of Chios stadion race.

234th. Eras of Chios stadion race.
235th. Mnasibulus of Elateia stadion race.

Marcus Antoninus Pius and Lucius Verus became Roman emperors.
236th. Aeithales of Alexandria stadion race.
237th. Eudaemon of Alexandria stadion race.

238th. Agathopus of Aegina stadion race.
239th. The same man, for a second time. 

Commodus became Roman emperor.
240th. Anubion, also known of Pheidus, of Alexandria stadion race.



Διακοσιοστή μα'.Ήρων Άλεξανδρεύς 
390 Διακοσιοστή μβ'. Μάγνος <Λίβυς> Κυρηναΐος

Διακοσιοστή μγ'.’Ισίδωρος <ό καί Άρτεμίδωρος> Άλεξανδρεύς 
Περτίναξ, είτα Σεβήρος,'Ρωμαίων έβασίλευσαν.

Διακοσιοστή μδ'. ό αύτός τό δεύτερον.
Διακοσιοστή με'. Αλέξανδρος Άλεξανδρεύς 

395 Διακοσιοστή μς'.’Επινίκιος Κυζικηνός, ό καί Κυνάς,
Διακοσιοστή μζ'. Σατορνίλος Κρής Γορτύνιος

Άντωνΐνος, ό καί Καράκαλλος, 'Ρωμαίων έβασίλευε.
Διακοσιοστή μη'.Ηλιόδωρος, ό καί Τρωσιδάμας, Άλεξανδρεύς 
Διακοσιοστή μθ'. ό αύτός τό δεύτερον, 

ιοο τέλος.
Μέχρι τούτου τήν τ ώ ν ’Ολυμπιάδων αναγραφήν εΰρομεν.

390 Αίβυς arm en. 391 ό και Άρτεμίδωρος arm en.

F66 Georgius Syncellus (238,21-24 Mosshammer)

Τουτοις τοΐς χρόνοις προεφήτευσεν Ωσηέ, Άμώς, Ιωνάς, Ναούμ, ήνίκα και Ιω νά ς έκπεμφθείς εις 

Νινευΐ εις Θαρσεϊς φεύγει και ύπό κήτους καταποθεις τριήμερος άνεμεΐται. Θαρσεΐς δέ 'Ρόδον 
Και Κύπρον Αφρικανός λέγει είναι.

2s ps. Sym. f. 51v Ό τι ή Θαρσις Χεγομένη χώ ρα έν ή  ’Ιωνάς έφ υγεν  ή 'Ρόδος καϊ ή Κύπρος έστίν, ώς 
Αφρικανός λέγει.

Is cf. Ion 1,1-3; 2,1; Ios., ant. Iud. 9,208-214; Eus., praep. ev. 10,14,5; Eus., can.Hier 84a; Chron. Pasch. 
190,12; Anon. Matr. 22,14s; Georg. Mon. 251,4; Io. Anag. f. 115v; Sym. Log. (Leo Gr. 35,3-6 = Th. 
Mel. 31,18-20); Iul. Pol. 114,2-4; 118,9s; Cedr. 186,2s; 187,4s; 189,9s; Mich. Syr. 4,16

[AB] Is καί.. .φεύγει < Β 2 καταποθεις Β καταπωθεΐς Α 3 καί ΑΒ ή Goar

Τ67 Georgius Syncellus (239,8s Mosshammer)

Τοΰ Ισραήλ ις' έβασίλευσε Φακεσίας υιός Μ αναήμ έτη ι'. Αφρικανός δέ έτη β'. τοΰ δε κόσμου 
ήν έτος ,δψκδ'.

1 Sym. Log. (Leo Gr. [42,6s Bekker] = Th. Mel. [36,23s Tafel] = Iul. Pol. [132,2s Hardt] = Cedr. 
[187,9s Bekker]) Φαλκιας (Φαλκείας Iul. Pol.) ό τοϋ Μαναε'ιμ υιός τόν πατέρα  διαδεξάμενος έβασί­
λευσεν έτη β' (+ έν άλλοι ί ' Iul. Pol.)

1 cf. IV Regn 15,23 (ann. 10 cod. A, ann. 2 cett. et textus hebraicus); Georg. M on. 262,12-14 

[AB] 2 ,δψκδ' Gelzer ,δψ λγ' AB
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στάδιον.
στάδιον.
στάδιον.

στάδιον.
στάδιον.
στάδιον.

στάδιον.

F65 Victors in the Olympic Games 2 1 9

241st. Heron of Alexandria stadion race.
242nd. Magnus <the Libyan> of Cyrene stadion race.
243rd. Isidorus, <also known as Artemidorus,> of Alexandria stadion race.

Pertinax, and then Severus, became Roman emperors.
244th. The same man, for a second time stadion race.
245th. Alexander of Alexandria stadion race.
246th. Epinicius of Cyzicus, also known as Cynas stadion race.
247th. Satornilus of Crete, from Gortyn, stadion race.

Antoninus, also known as Caracalla, became Roman emperor.
248th. Heliodorus, also known as Trosidamas, of Alexandria stadion race.
249th. The same man, for a second time stadion race. 
The end.
This is the end point o f the registry o f  the Olympic games that we have found.

F66 The Prophet Jonah1

At this time, Hosea, Amos, Jonah, and N ahum  began to prophesy, at which tim e Jonah, upon being 

sent out to Nineveh, fled to Tarshish. Swallowed by a huge fish, he was disgorged on the th ird  day. 

Africanus states that Tarshish is Rhodes or Cyprus.

T67 Pekahiah, King o f Israel

The 16th king o f Israel was M enahem ’s son Pekahiah, for 10 years. But Africanus says it was 
two years. AM 4724.

1 It is no t possible to decide w hether the whole text belongs to Africanus. The evidence provided 
by ps. Symeon is too scanty to resolve the problem . Probably, there was som e chronological 
and biographical inform ation about the prophets in the Chronographiae.


